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Congratulations on the pur-
chase of your new device.
With it, you have chosen a
high quality product.

During production, this equip-
ment has been checked for
quality and subjected to a final
inspection. The functionality

of your equipment is therefore
guaranteed.

The operating
instructions constitute part
of this product. They contain
important information on safe-
ty, use and disposal.
Before using the product,
familiarise yourself with all
of the operating and safety
instructions. Use the product
only as described and for the
applications specified.
Keep this manual safely and
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in the event that the product is
passed on, hand over all
documents to the third party.

The rechargeable battery is
compatible with all devices from
the PARKSIDE X 20 V TEAM
series. The batteries may only
be charged using chargers from
the PARKSIDE X 20 V TEAM
series. Any other use can dam-
age the device and thus pose a
substantial risk to the user.

This device is not suitable for
commercial use. The warranty
is void in the case of commer-
cial use.

The manufacturer is not liable
for damage caused by improp-
er use or incorrect operation.

The illustrations can
be found on the front
fold-out page.

i

GBEY
Extent of the delivery

® Rechargeable battery
® Instruction manual

o | The charger is not
1 |included in delivery.

Dispose of the packaging
material correctly.

Overview

—_

Release button

2 Button for the charge
status display

3 Battery charge level
indicator

4 Rechargeable battery

Technical Data

Battery (Li-lon) .PAP 20 B3

Battery cells.......ccoooieene. 10
Nominal voltage.......... 20 V=
Capacity.....cooevveeennns 4.0 Ah
Energy...cccoovvvevnieennnn. 80 Wh
Temperature.......... max. 50 °C
Charging process....4 - 40 °C
Operation........... -20-50°C
Storage........cooueuen. 0-45°C
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This type of battery may be mation on dam-
charged with the following age anc! injury
chargers: prevention.
PLG 20 AT, PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PDSLG 20 Al. & Hazard symbol
These chargers can only with informa-
recharge the following batteries: tion on the
PAP 20 AT, PAP 20 BT, prevention of
PAP 20 A2, PAP 20 B3, personal injury
PAP 20 A3. caused b
Charging fime (min.) | PAP 20 B3 electric shock.
PLG 20 A1l .
90 + | Help symbols with
PLG 20 Ad 1 infoemgfion on
PLG 20 A3 60 improving tool
PDSLG 20 A1l hondling.
An up-to-date list of Symbols on the
battery compatibility Battery
can be found at:
www.lidl.de/akku musee | This recharge-
able battery
Safety iPSAFli(I]( rst lngthe
information X 20V TEAM
Graphical symbols series
Symbols in the manual Read through
the instruction
Warning sym- manual care-
bols with infor- fully.
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E Button for
the charge
status display

Do not
dispose of
batteries
in household waste,
fire or water.

Do not subject
the battery to
w2l strong sunlight
over long periods
and do not leave it
on a heater
(max. 50 °C).

Lion

& Take batteries to

&& an old battery

collection point
where they will be
recycled in an envi-
ronmentally friendly

manner.
K Electrical appli-

ances must not
== be disposed of
with the domestic
waste.

Careful handlin
use of battery

GB®EY

General Safety
Directions

Caution! When
using power tools,
observe the follow-
ing basic safety
measures for the
prevention of electric
shocks and the risk
of injury and fire.
Please read all
these instructions
before using this
electric tool and
please keep the
safety instructions.

a.ncl
evices

* Only recharge batteries
using chargers belong-
ing to the PARKSIDE
X20 V TEAM series.

If a charger that has
been designed for a
particular Q/pe of bat-
tery is used to charge
other batteries, there is
a risk of fire.

/i PARKSIDE 7
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¢ In the ?ower tools,

use only the batteries
designed for the pur-
ose. The use of other
atteries may result
in injuries and risk of
fire.
Keep the unused bat-
tery away from paper
clips, coins, keys
nails, screws and oth-
er small metal objects,
which could cause
bridging of the con-
tacts. A short circuit
between the battery
contacts may cause
burns or fire.
If used incorrectly, lig-
vid may leak from the
battery. Avoid contact
with this. In the event
of accidental contact,
rinse off with water.
If the liquid gets into
eyes, seek medical
assistance. Leaking
battery fluid may
cause skin irritations
or burns.

* Do not use damaged

8

or altered batteries.
Damaged or altered
batteries can be unpre-
dictable and lead to
fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose batter-
ies to fire or elevated
temperatures. Fire

or femperatures over
130 C® can cause an
explosion.

Follow all instruc-
tions for charging

and never charge the
battery or the battery-
powered tool outside
the temperature range
stated in the operating
instructions. Incorrect
charging or chargin
outside the permitte
temperature range
may destroy the bat-
tery and increase the
risk of fire.

Service

* Never repair damaged

batteries. All battery

//f|PARKSIDE



repairs should be car-
ried out by the manu-
facturer or authorised
customer service cen-  ®
tres only.

Special safety direc-
tions for battery-
operated tools

e Ensure that the device
is switched off before
inserting the battery.
Inserting a battery into
a power tool that is
switched on may result ®
in accidents.

* Recharge the batteries
indoors only because
the battery charger is
designed tor indoor
use only.

GB®EY

heater. Heat damages
the battery and there is
a risk of explosion.
Allow a hot battery to
cool before charging.
Do not open up the
battery and avoid
mechanical damage
to the battery. Risk of
short circuit and fumes
may be emitted that
irritate the respiratory
tract. Ensure fresh air
and seek medical
assistance.

Do not use any
accessories that are
not recommended by
PARKSIDE. This can
result in electric shock
or fire.

* To reduce the eleciric E] Observe the safety

shock hazard, unplug
the battery charger
from the mains gefore
cleaning the charger.
* Do not subject the bat-
tery to strong sunlight
over long periods and
do not leave it on a

information and
notes on charging
in the instruction
manual for your
PARKSIDE X 20 V
TEAM series tool
and charger.

/11| PARKSIDE 9
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Removing/inserting
the Battery

Only insert the re-
chargeable battery
once the battery-
operated tool is
ready for use.

Risk of injury!

1. To remove the battery (4)
from the appliance, press the
release button (1) on the bat
tery and pull out the battery.

2. To insert the battery (4),
place it on the guide track
and push it into the appli-
ance. It will audibly snap in.

Checking the charge
status of the re-
chargeable battery

The battery charge status indi-
cator (3) signalises the state of
charge of the battery (4).

Press the button (2) on the bat-
tery. The state of charge of the
battery is displayed by illumi-
nating the 3-colour LED lights of
the state of charge display.

3 LEDs light up

(red, orange and green):
Battery is fully charged.

2 LEDs light up

(red and orange):

Battery has a residual charge.
1 LED lights up (red):

Battery has to be charged

e | Only charge the battery
1 (4) when the red LED on
the charge status indica-
tor (3) is on.

e |f a fully recharged bat-
tery lasts for considerably
shorter operating times,
the battery is used up and
needs to be replaced. Only
use an OEM battery pack
replacement available from
our Customer Service.
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e Always take heed of
the applicable safety in-
structions as well as the
environmental protection
regulations and information
(see “Cleaning and Mainte-
nance”).

* Remove the battery before
storing the unit for longer
periods of time (e.g. hiber-
nation).

e Store the battery only in
a partially charged state.
During prolonged storage,
2 to 3 LEDs should be illu-
minated.

* During a longer storage
period, check the state
of charge of the battery
and recharge if necessary
roughly every 3 months.

* In order to keep the bat-
tery well charged, avoid
exposing the appliance to
extreme heat or cold in stor-
age.

GB®EY

e The storage temperature for
the battery is between 0 °C
and 45 °C. Avoid extreme
cold or heat during storage
to ensure the battery output
is not adversely affected.

Cleaning

Clean the battery with a dry
cloth or with a paint brush.
Do not use water or metal
objects.

® The equipment is
maintenance free.

Waste Disposal/
Environmental
Protection

Remove the battery from the
device and recycle the battery
and packaging in an environ-
mentally-friendly manner.
Dispose of the packaging mate-
rial properly.

/11| PARKSIDE 1
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Electric units do not
belong with domestic

= waste.

K Do not dispose of bat-
teries in household

Lidon  waste, fire (risk of
explosion) or water.
Damaged batteries may
damage the environ-
ment and your health
if toxic fumes or liquids
leak out.

e Defective or used batter-
ies must be recycled in
accordance with Directive
2006/66/EC.

e Return the unit and the
recharger to a recycling
centre. The plastic and
metal parts employed can
be separated out and thus
recycled use can be imple-
mented. Ask our Service-
Center for defails.

e Dispose of batteries in
discharged condition. We
recommend covering the
pole with adhesive tape to

prevent a short circuit. Do
not open up the battery.

¢ Dispose of batteries in ac-
cordance with the local
regulations. Take batteries
to an old battery collection
point where they will be
recycled in an environmen-
tally friendly manner. For
information about this, ask
your local waste manage-
ment company or our ser-
vice centre.

e Defective units returned to
us will be disposed of for
free.

e Throw the cut grass on the
compost. Do not throw it
in the normal household
waste.

Guarantee

Dear Customer,

This device comes with a three-
year warranty from the date of
purchase.

In case of defects, you have
statutory rights against the
seller of the product. These stat-
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utory rights are not restricted
by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The term of the guarantee be-
gins on the date of purchase.
Please retain the original re-
ceipt. This document is required
as proof of purchase.

If a material or manufactur-

ing defect occurs within three
years of the date of purchase
of this product, we will repair
or replace - at our choice - the
product for you free of charge.
This guarantee requires the
defective equipment and proof
of purchase to be presented
within the three-year period
with a brief written description
of what constitutes the defect
and when it occurred.

If the defect is covered by our
guarantee, you will receive
either the repaired product or a
new product. No new guaran-
tee period begins on repair or
replacement of the product.

GB®EY

Guarantee Period and
Statutory Claims for
Defects

The guarantee period is not
extended by the guarantee
service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any
damages and defects already
present at the time of purchase
must be reported immediately
after unpacking. Repairs aris-
ing after expiry of the guaran-
tee period are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has been care-
fully produced in accordance
with strict quality guidelines
and conscientiously checked
prior to delivery.

The warranty is only valid for
material or manufacturing de-
fects. This warranty does not
extend fo consumable parts ex-
posed to normal wear and tear
(e.g. battery capacity).

This guarantee shall be invalid
if the product has been dam-
aged, used incorrectly or not
maintained. Neither does it ex-

/11| PARKSIDE 13
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tend to damage resulting from
water, frost, lightning and fire
or improper transport. Precise
adherence to all of the instruc-
tions specified in the operating
manual is required for proper
use of the product. Intended
uses and actions against which
the operating manual advises
or warns must be categorically
avoided.

The product is designed only
for private and not commercial
use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse
or improper handling, use

of force, or interventions not
undertaken by our authorised
service branch.

Processing in Case of
Guarantee
To ensure efficient handling of
your query, please follow the
directions below:
* Please have the receipt
and item number
(IAN 351745_2007) ready
as proof of purchase for all
enquiries.

Please find the item number
on the rating plate.

Should functional errors or
other defects occur, please
initially contact the service
department specified below
by telephone or by e-mail.
You will then receive further
information on the process-
ing of your complaint.

After consultation with our
customer service, a product
recorded as defective can
be sent postage paid to the
service address communi-
cated to you, with the proof
of purchase (receipt) and
specification of what consti-
tutes the defect and when it
occurred. In order to avoid
acceptance problems and
additional costs, please be
sure fo use only the address
communicated to you. En-
sure that the consignment is
not sent carriage forward
or by bulky goods, express
or other special freight.
Please send the equipment
inc. all accessories supplied

14 11/ PARKSIDE



at the time of purchase
and ensure adequate, safe
transport packaging.

Repair Service

For a charge, repairs not
covered by the guarantee can
be carried out by our service
branch, which will be happy to
issue a cost estimate for you.
We can handle only equipment
that has been sent with ade-
quate packaging and postage.
Attention: Please send your
equipment to our service
branch in clean condition

and with an indication of the
defect.

Equipment sent carriage
forward or by bulky goods,
express or other special freight
will not be accepted.

We will dispose of your defec-
tive devices free of charge
when you send them to us.

GB®EY

Service-Center

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 351745 2007

Service Cyprus

Tel.: 8009 4409

E-Mail: grizzly@lidl.com.cy
IAN 351745_2007

Please note that the following
address is not a service ad-
dress. Please initially contact
the service centre specified
above.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafe 20
DE-63762 Grofiostheim
GERMANY

www.grizzlytools-service.eu

/11| PARKSIDE 15



GB®EY

Spare Parts/Accessories

Spare parts and accessories can be
obtained at
www.grizzlytools-service.eu

If you have issues ordering, please use the contact form.
If you have any other questions, contact the ”Service-Center”
(see page 15).

Battery
PAP 20 BT, 2.0 Ah oo, 80001156
PAP 20 B3, 4.0 Ah .ooiiiiiiiii 80001157
Charger
PIG20AT; 24 AEU. ..o, 80001337
PLIG20AT; 2,4 AUK oo, 80001338
PLG20 A3; 4,5 A;EU oo, 80001323
PLG 20 A3; 4,5 A; UK oo, 80001324
PDSLG 20 AT; EU oo, 80001339
PDSLG 20 AT; UK .ottt 80001340
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Uvod

Srdaéno Vam Zestitamo na
kupnii Vasega novog uredaja.
Time ste se Vi odluéili za jedan
visokokvalitetni proizvod.
Tijekom proizvodnie ispitana
ie kvaliteta ovog uredaja i
podvrgnut je zavrinoj kontroli.
Time je osigurana funkcional-
nost Vaseg uredaja.

Uputa za upravljanje

sastavni je dio ovoga
proizvoda. Ona sadrzi vazne
upute za sigurnost, uporabu i
uklanjanije.
Prije koridtenja proizvoda upo-
znajte se sa svim uputama za
upravljanije i sigurnost. Proiz-
vod koristite samo kako je opi-
sano i za navedena podrugja
primjene.
Dobro sacuvajte Uputu i pri
predaji proizvoda treéim
osobama uruéite i svu
dokumentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj
proizvod dostupna je na inter-
net stranici www.lidl.hr.
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Svrha primjene

Baterija je kompatibilna

sa svim uredajima serije
PARKSIDE X 20 V TEAM.
Baterije smijete puniti samo

s punjacima serije PARKSIDE

X 20 V TEAM. Sve druge prim-
jene koje u ovoj uputi nisu iz-
ri¢ito dozvoljene, mogu dovesti
do ostedivanja uredaja i mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost
po korisnika. Ovaj uredaj nije
prikladan za obrtni¢ku upora-
bu. Kod obrtnicke uporabe
gubi se garancija. Proizvodaé
ne jamdi za odtecenia, koja su
prouzrokovana nenamjenskom
uporabom ili pogrednim upra-
vljanjem.

Opéi opis

i Slike uredaja nadi

¢ete na preklopl-
jenoj strani.

Obim isporuke

¢ Baterija
* Naputka za posluZivanje

e | Punjaé nije sadran u
1 | opsegu isporuke.

Propisno uklonite materijal za
pakiranie.

Pregled
1 Tipke za deblokadu baterije
2 Tipka za prikaz stanja
napunjenosti
3 Punjacu
4 Baterija
Tehnié¢ki podaci

Baterija (Li-lon) PAP 20 B3

Broj delija ..ovvviiiiii 10
Nazivni napon ......... 20 V=
Kapacitet .................. 4,0 Ah
Energija.....ccccovvernnnn. 80 Wh

Temperatura ........ maks. 50 °C
Postupak punjenja..4 - 40 °C
Pogon.............. -20-50°C
Skladistenje............ 0-45°C
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Ovwu bateriju smijete puniti
sa sliede¢im punjacima:
PLG 20 AT, PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PDSLG 20 Al.
Ovi punjadi smiju puniti
sliedece baterije:PAP 20 A1,
PAP 20 B1, PAP 20 A2,

PAP 20 B3, PAP 20 A3.

Vrijeme PAP 20 B3
punjenja (min.)

PLG 20 Al

PLG 20 A4 20
PLG 20 A3

PDSLG 20 Al 60

Aktualan spisak bate-
rijske kompatibilnosti
mozete pronaci na stra-
nici: www.lidl.de/akku

Simboli i slikovne
oznake

Slikovni znakovi u
Uputi :

Znakovi opas-
A nosti s podaci-
ma o zastiti od
materijalnih ili

ostecenja osoba.

A Znak za opas-

nost s informaci-
jama o preven-
ciji ozljeda od
strujnog udara.

Znakovi upozorenja
s informacijama za
bolje postupanie s
uredajem.

jd o

Slikovne oznake na
bateriji

maee . Ova baterija
Le dio serije
ARKSIDE
X 20 V TEAM

@ Pazljivo proéichte

upute za uporabu.

ETipko za
prikaz stanja
napunjenosti

@ Bateriju ne
bacaite u

kuéni otpad,
u vatru u vodu.

Lion
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Bateriju ne izlaZite

«=q preko duzeg vreme-
na snaznom utjeca-
ju sunéeve svjetlosti
i ne odloZite ga na

rodijotorimq maks.
50 °C).

(& Baterije predajte na

& sabirnom mjestu za
baterije, gdje ce se
ekoloski ispravno
reciklirati.

E Elektriéni uredaiji
ne spadaju u kuéni

=== otpad.

/i oprez A\

UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral
e otvarati kuéiste
proizvoda |

Pri uporabi uredaja pri-
drzavaijte se sigurnosnih
uputa.

Opée sigurnosne
upute

Pozor!

Pri uporabi
elektricnog alata u
svrhu zastite protiv
elektricnog udara,
ozlijeda i opasnosti
od pozara osnovno
mogate paziti na
slijedece sigurnosne
mjere.

Pazljivo rukovanje i
koristenje baterijskih
alata:

* Punite baterije
serije PARKSIDE
X 20 V TEAM samo
punjacima, koji
Brlgadcgu seriji

ARKSIDE X 20 V

TEAM. Za punjac,
koji je prikladan za
odredenu vrstu bateri-
|a, postoji opasnost od
pozara, ako ga koristi-

te s drugim baterijama.
* Koristite samo za

20 /I/|PARKSIDE



to predvidene ba-
terije u elektri¢nim
alatima. Uporaba
drugih baterija moze
dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.
Bateriju koju ne
koristite drzite
dalje od spqjalica,
kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka i
drugih metalnih
sitnth predmeta
koji bi mogli uzro-
kovati premostenje
kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata
baterije moze dovesti
do opeklina ili pozara.
Kod pogresne
primjene iz bate-
rije moze curjeti
tekucina. Izbjeg-
avajte kontakt s
njom. Pri slu¢ajnom
dodiru isperite vodom.
Ako tekucina dospije u
oci, dodatno zatrazite
lijeénicku pomoé. Ba-
terijska tekuéina koja
curi van moze dovesti

do nadrazaja koze ili

Rfeklinc.. L.

e koristite ostece-
ne ili izmijenjene
baterije. Ostecene

ili izmijenjene baterije
mogu se ponasati ne-
predvidljivo i uzrokova-
ti pozar, eksploziju ili
ozljede.

Baterije ne izlazi-
te vatri ili visokim
temperaturama.
Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu
uzrokovati eksplozije.
Slijedite sve upu-
te za punijenje i
baterije ili alat na
baterije nikada ne
punite izvan tem-
peraturnog pod-
ruc¢ja navedenog

v uputama. Nepro-
vilno punjenije ili pun-
jenje izvan dopustenog
temperaturnog podrué-
ja moZe unistiti bateriju
i povecati opasnost od
pozara.

/11| PARKSIDE 21



Servis

Nikada ne od-
rzavajte ostecene
baterije. Svako
odrzavanije baterija
treba obaviti iskl-
judivo proizvodag ili
ovlasteni servis.

Specijalne sigurnos-
ne upute za uredaje
s akumulatorom

22

Provjerite da je
uredaj iskljucen
Eriie umetanja
aterije. Umetanje
baterije u ukljuéeni
elektriéni alat moze uz-
rokovati nesrece.
Baterije punite
samo v zatvore-
nom prostoru, jer
je punjac pred-
viden iskljuéivo za
uporabu u zatvore-
nom prostoru.
Kako biste smanjili
rizik od strujnog
udara, priie ¢iscen-
ja izvucite utikaé

punjaca iz zidne
uticnice.

Punjac/ elektricni
alat/ uredaj ne-
moijte dulje vrije-
me izlagati jakom
Sunéevom zracenju
i nemojte ih ostavl-
iI_CIfi na radijatoru.
oplina 3teti punjacu

i postoji opasnost od
eksplozije.

Ostavite zagrijani
punja¢ da se ohladi
rije punjenja.
emoijte otvarati

punjac i izbjeg-
avajte mehanicko
ostecenje pun-
jaca. Postoji opasnost
od kratkog spoja i

mogu izi¢i pare, koje
nadraZuju didne pute-
ve. Osiguraijte svjezi
zrak i dodatno zatraZi-
te lijeénicku pomod.
Ne koristite pribor
koji nije preporucio
PA‘!KSIIDE. To moze
dovesti do strujnog
udara ili poZara.
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Takode obratite
pozornost na
sigurnosne _
napomene i
napomene za
punjenje na-
vedene u uputa-
ma za uporabu.
Vaseg punjaca i
alata serije
PARKSID

X 20 V TEAM.

Rukovanje

Vadenje/umetanje
akumvulatora

Bateriju umetnite
tek, kada je bateri-
iski alat pripremljen
za uporabu. Postoji
opasnost od ozljeda!

1. Za vadenje akumulatora (4)
iz uredaja pritisnite tipku za
deblokadu (1) na akumula-
toru i izvucite akumulator.

2. Za umetanje akumulatora
(4) uvucite akumulator u
uredaj duz vodede ine.
Zacuje se uklapanie.

Provjera stanja
o o oo
napunjenosti baterije

Pokazivaé stanja napunjenosti
(3) prikazuje stanje napunjenosti

baterije (4).

Pritisnite tipku za prikaz stanja
napunjenosti (2) na bateriji.
Stanje napunjenosti baterije
prikazuje se svijetljenjem od-
govarajuéeg broja LED
zaruljica.

Svijetle 3 LED (crvena,
naranéasta i zelena):
Baterija napunjena

Svijetle 2 LED (crvena i
narandasta):

Baterija je djelomiéno
napunjena

1 LED svijetli (Crveno):
Baterija treba biti napunjena

e | Napunite bateriju (4)
1 | kada samo jos crvena
LED pokazivada stanja
napunjenosti svijetli.
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< se
Istrosene baterije

Znatno smanjeno vrijeme
rada usprkos punjenju ba-
terije ukazuje na istrosenu
bateriju koju je potrebno
zamijeniti. Koristite samo
zamijensku bateriju koju ste
nabavili putem sluzbe za
korisnike.

U svakom se slu¢aju pri-
drzavajte vazeéih sigurnos-
nih naputaka kao i odredbi i
naputaka za zadtitu okolisa
(vidi ,Odlaganje/ Zastita
okolisa”).

Skladistenje

24

Prije duzeg skladidtenja
(npr. prezimljavanija) bateri-
ju izvadite iz uredaja.
Bateriju cuvaijte samo u
napola napunjenom stanju.
Tijekom duzeg skladidtenja
trebali bi svijetliti 2 do 3
LED svietla

Tijekom duzeg razdoblja
skladistenja otprilike svakih
3 mjeseca provijerite stanje
napunjenosti baterije i po

potrebi dopunite.

¢ Bateriju Cuvajte na tempero-
turi izmedu O °C i 45 °C.
Izbjegavaite ekstremne hlad-
node ili vruéine tijekom skla-
distenja, kako baterija ne bi
izgubila u&inkovitost.

-

Ciséenje

Bateriju ocistite suhom krpom
ili kistom.

Ne koristite vodu ili metalne
predmete.

Odrzavanje
e Uredqj je bez odrzavanja.

Uklanjanje/zastita
okolisa

|zvadite baterije iz uredaja, te
bateriju i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nagin.
Propisno uklonite materijal za
pakiranje.

Uredaiji za punjenje ne
spadaju u kuéno smede.
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Bateriju ne bacaite u
kuéni otpad, u vatru

Liton (opasnost od eksplozije)
ili u vodu. Osteéene ba-
terije mogu ostetiti okoli3
i zdravlje ljudi uslijed ist-
jecanja otrovnih plinova
ili tekuéina.

¢ Defekine ili istrosene baterije
morate reciklirati sukladno
smiernici 2006/66/EZ.

* Punjace uklonite prema lo-
kalnim propisima. Predaijte
punjace na sabirno mjesto
za stare baterije, gdje e
biti podvrgnuti ponovnoj
preradi uz zadtitu okolida.
O tome pitajte Vase lokalno
poduzece za odvoz smeca
ili na3 Servisni centar.

* Baterije zbrinite u ispraznje-
nom stanju. Preporuéamo da
polove prekrijete ljepljivom
trakom u svrhu zadtite od
kratkog spoja. Ne otvaraite
bateriju.

* Baterije zbrinite prema lo-
kalnim propisima. Baterije
predaijte na sabirnom mijestu
za baterije, gdje ée se eko-

loski ispravno reciklirati. Za
pitanja se obratite lokalnom
poduzedu za zbrinjavanje
otpada ili nadem servisnom
centru.

* Vrsimo besplatno uklanjanje
Vasih pokvarenih poslanih
uredaja.

Garancija

Postovani kupci,

Na ovaj artikal dobivate jam-
stvo u trajanju od 3 godine

od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska pra-
va prema prodavadu proizvo-
da. Ova zakonska prava ne
ograni¢avaiju se nasom dolje
navedenom garancijom.

Garancijski uvjeti
Garancijski rok pocinje s do-
tumom kupnje. Molimo, dobro
Cuvaite originalni blagajniki
ra¢un. Ovaj dokument potre-
ban je kao dokaz kupnje.
Ukoliko u roku od tri godine od
datuma kupnije ovoga proizvo-
da nastane neka greska ma-
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terijala ili proizvodnije, mi taj
proizvod za Vas besplatno —
prema nasem izboru — popravi-
mo ili zamijenimo. Preduvjet za
ovu garancijsku uslugu je, da
se u roku od tri godine prilozi
taj pokvareni uredaj i dokaz o
kupnii (blagaijnigki radun) te u
pisanom obliku kratko opise,

u &emu se sastoji nedostatak i
kada je nastao.

Ako je kvar pokriven nasom
garancijom, Vi dobivate natrag
popravljeni ili novi proizvod.

S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapodinje novi
garancijski period.

Garancijski period i za-
konska prava na nedo-
statak

Garancijski period se ne pro-
duzava jamstvom. To vrijedi i
za zamijenjene i popravljene
dijelove. Osteéenja i nedostaci
koji eventualno postoje ved
pri kupniji, moraju se prijaviti
odmah nakon raspakirania.
Popravci koji nastanu poslije
isteka garancijskog perioda
podlijezu plac¢aniju.

Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden
prema strogim smjernicama o
kvaliteti i prije isporuke je sa-
viesno ispitan.

Jamstvo vrijedi iskljugivo za
greske u materijalu ili u izradi.
Ovo jamstvo se ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su izlo-
Zeni normalnom tro3enju (npr.
kapacitet baterije).

Ova garancija otpada, ako je
proizvod odteéen, nestruéno
koridten ili nije odrzavan. To
vrijedi i za $tete izazvane vo-
dom, mrazom, munjom, poza-
rom ili pogre$nim transportom.
Za struéno koristenje proizvoda
morate se toéno pridrzavati
svih uputa navedenih u Uputi
za upravljanje. Morate obve-
zno izbjegavati svrhe primjene
i postupke, koje Vam u Uputi
za upravljanje ne savijetujemo
ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo
za privatnu, a ne za industrijsku
uporabu. Garancija se gubi
kod zlouporabe i nestruénog
upravljanja, primjene sile i kod
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zahvata, koje ne poduzme nada
autorizirana servisna poslovnica.

Obavljanje garancijskog

sluéaja

Kako bismo omogudili brzu

obradu Vasih zelja, molimo pri-

drzavaite se sljedeéih uputa:

® Molimo, za sve upite
pripremite blagajnicki ra-
¢un i Identifikacijski broj
(IAN 351745_2007) kao
dokaz kupnie.

* Broj artikla molimo pronadi-
te na plogici s natpisom.

e Ukoliko nastanu greske
funkciie ili ostali nedostaci,
najprije kontaktirajte dolje
navedeno Servisno odje-
lienje telefonom ili putem
e-maila. Zatim cete dobiti
daljnje informacije o obav-
ljanju Vase reklamacije.

* Proizvod koji smatrate po-
kvarenim, Vi mozete poslije
dogovora s nasom Sluzbom
za kupce, uz prilaganje
dokaza o kupniji (blagajnicki
racun) i podatka, u gemu
se sastoji nedostatak i kada
je nastao, bez plaéanja

postarine poslati na Vama
priopéenu adresu servisa.
Kako bismo izbjegli proble-
me oko prijema i dodatne
troskove, obvezno koristite
samo onu adresu, koja Vam
je priopéena. Provierite, da
se ofprema ne izvrsi bez
plaéenih troskova dostave,
kao glomazna roba, expre-
ss ili drugi specijalni teret.
Molimo, poialjite uredaj uk-
ljueujuéi sve dijelove pribora
isporuéene pri kupnii i pobri-
nite se za dovoljnu sigurnost
transportnog pakiranja.

Servis za popravke

Vi mozete dati nalog za izvrie-
nje popravaka, koji ne podlije-
Zu garanciji u nasoj Servisnoj
poslovnici uz obradun usluge.
Ona ¢e Vam rado izraditi Pre-
dradun trogkova.

Mi mozemo obraditi samo one
uredaie, koji se po3alju dovolj-
no zapakirani i frankirani.
Pozor: Molimo, posaljite u
nasu Servisnu poslovnicu svoj
uredaj oéidéen i s napomenom
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na vrstu kvara. Uredaiji poslani  Proizvodaé
bez plaéenih troskova dostave
— kao glomazna roba, express  Molimo obratite pozornost, da
ili s drugim specijalnim teretom  sljede¢a adresa nije adresa
- nece biti primljeni. servisa. Najprije kontaktirajte
Mi vr$imo besplatno uklanjanje  gore navedeni Servisni centar.
Vaiih pokvarenih uredaja.
Grizzly Tools
Service-Center GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
Servis Hrvatska DE-63762 Grofostheim
Tel.. 0800 777 999 NJEMACKA
E-Mail: grizzly@lidl.hr ~ www.grizzlytools-service.eu
IAN 351745_2007
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Rezervni dijelovi / Pribor

Zamijenske dijelove i opremu na raspolaganju
stoje na stranici www.grizzlytools-service.eu

Ukoliko nemate Internet, molimo da se telefonski obratite
servisnom centru (vidi pod ,Service-Center” na strani 28).
Drzite u pripravnosti dolje navedene brojeve za narudzbu.

Baterija  PAP20B1, 2,0 Ah ..o 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah ...oooiiiiiiii 80001157
Punja¢ PLG20 AT; 2,4 A;EU...coeiniiiiiiis 80001337
PLG 20 A1; 2,4 A; UK ..oviiiiiiici, 80001338
PLG 20 A3; 4,5 A; EU ..o 80001323
PLG20 A3; 4,5 A; UK .., 80001324
PDSLG 20 AT; EU.cooiiiiiiis 80001339
PDSLG 20 AT; UK..oooiiiiieis 80001340
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaieg
novog uredaja. Time ste se
odluéili za veoma kvalitetan
proizvod. Kvalitet ovog proi-
zvoda je za vreme proizvodnije
kontrolisan i sprovedena je
krajnja kontrola. Funkcionalnost
Vaseg uredaja je na taj nadin
obezbedena.

Uputstvo za upotrebu

predstavlja sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vaz-
ne napomene za bezbednost,
upotrebu i zbrinjavanje. Pre
upotrebe uredaja se upoznaijte
sa svim napomenama za poslu-
Zivanje i sa svim bezbednosnim
napomenama. Uredaj koristite
samo na opisan nacin i za na-
vedena podruja upotrebe.
Dobro sacuvajte upustvo za
upotrebu i prilikom predaje
uredaja trecim licima predaite i
svu dokumentaciju.
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Namenska uvpotreba

Akumulator je kompatibilan

sa svim uredajima serije
PARKSIDE X 20 V TEAM.
Akumulatori smeju da se pune
samo punjacima serije
PARKSIDE X 20 V TEAM.
Svaka druga upotreba, koja
nije izri¢ito dozvoljena u ovom
uputstvu, moze da dovede do
odtedenja uredaja i da pred-
stavlja ozbiljnu opasnost za
korisnika. Ovaj uredaj nije po-
doban za komercijalnu upotre-
bu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi.
Proizvodaé ne odgovara

za $tete, koje nastaju usled
protunamenske upotrebe ili po-
gre$nog posluzivanija.

v u® (]
Opsti opis

Sliku najvaznijih
funkcionalnih
delova mozZete
da pronadete na
isklopnim strani-
cama.

Obim isporuke

¢ Baterija
e Uputstvo za upotrebu

o | Punjaé nije ukljuéen
1 | u obimu isporuke.

Propisno odlozite ambalazni
materijal.

1 Tipka za deblokadu

2 Taster za indikator stanja
napunjenosti

3 Indikator stanja napunjenosti

4 Baterija

Tehnié¢ki podaci

Baterija (Li-lon)

PAP 20 B3

Broj (baterijskih) éelija ........ 10
Nominalni napon........ 20 V=
Kapacitet ........cceeenee.. 4,0 Ah
Energija.....ccccoovvveennnnn. 80 Wh
Temperatura ........ maks. 50 °C
Postupak punjenja..4 - 40 °C
Rad...ccoovvvinnnn. -20-50 °C
Skladidtenje............ 0-45°C
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Ovaj akumulator sme da se
puni slede¢im punjaéima:
PLG 20 A1, PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PDSLG 20 Al.
Ovi punjadi mogu da pune
samo sledeée akumulatore:
PAP 20 A1, PAP 20 BT,
PAP 20 A2, PAP 20 B3,
PAP 20 A3.

Vrijeme PAP 20 B3
punjenja (min.)

PLG 20 Al

PLG 20 A4 20
PLG 20 A3

PDSIG 20 Al 60

Aktuelnu listu kompatibilnosti
akumulatora mozete naéi na:

www.lidl.de/akku

Bezbhednosne
napomen

Simboli i slikovne
oznake

Simboli u uputstvu

c Simboli opasnosti s

navodima o spre-
éavanju nastanka
$tete za lica usled
elektri¢nog udara.

Oznaka napomene
s informacijama za
bolje ophodenie s
uredajem.

i @

Slikovne oznake na
bateriji

mazee | Ovaj akumu-

lator je deo
od PARKSIDE
X 20V TEAM

@ Pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.

E Taster za indi-
kator stanja

napunjenosti.

Baterii
Simboli opasnosti s K@ bgceéf#g Se

A navodima o spreéa-

vanju nastanka
$tete za lica i predmete.

Li-lon

kuéni otpad,
u vatru ili u vodu.
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Ne izlozZite bateriju
duZe vreme snaz-
MAX. 50°C

noj sunéono'\ sve-
tlosti i ne odloZite
le na radijatorima

maks. 50 °C).

Baterije predaijte na
sabirnom mestu, gde
se vri ekoloski pri-
hvatljiva reciklaza.

&9

B

<
Opste bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prili-
kom upotrebe
elektricnog ala-
ta, obratite pa-
Znju na sledece
osnovne bezbed-
nosne mere, radi
zastite od elek-
tricnog udara,
opasnosti od po-
vreda i pozara.

Elektriéni uredaiji ne-
maju mesta u
kuénom otpadu.

KORISTENJE | TRETMAN
AKUMULATORSKOG
ALATA

e Akumulatore puni-
te samo u punjaci-
ma preporucenim
od strane proizvo-
daca. Kod punjaca
podobnih za odrede-
nu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od
pozara, kada se kori-
ste s drugim akumulo-
torima.

e Koristite isklju-
civo predvidene
akumulatore u
elektri¢nim alati-
ma. Upotreba drugih
akumulatora moze da
dovede do povreda i
opasnosti od pozara.

e Akumulator koji
ne koristite drzite
dalje od spaja-
lica, kovanica,
kljuéeva, eksera,
vijaka ili drugih
sitnih metalni
predmeta, koji
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mogu da prouzro-
kuju premostenje
kontakata. Kratki
spoj medu kontaktima
akumulatora moze da
dovede do opekotina
ili pozara.
U slucaju pogresne
primene tecnost
moze da curi iz
akumulatora. Iz-
begavajte kontakt
sa njom. U sluéaju
sluéajnog kontak-
ta isperite vodom.
Ako te¢nost dospe u
ocCi, uz to zatrazite
omod lekara. Akumu-
atorska te¢nost koja
iscuri, moze da dove-
de do nadraZaja koze
ili opekotina.
Ne koristite oste-
cen ili promenjen
akumulator. Oste-
¢eni ili promenijeni
akumulatori mogu da
se ponasaju nepredyvi-
divo i da dovedu do
pozara, eksplozije ili
opasnosti od povrede.

e Akumlatore ne
izlozite vatri ili
previsokim tem-
peraturama. Vatra
ili temperature vise od
130 °C mogu da iza-
zovu eksploziju.

¢ Postujte sva uput-
stva za punjenje
i nikada ne pu-
nite akumulator
ili akumulatorski
alat izvan podrué-
ja temperature na-
vedenog u uput-
stvu za upotrebu.
Pogresno punjenie ili
punijenje izvan do-
pustenog podru¢ja
temperature moze da
uniéti akumulator i da
poveéa opasnost od
pozara.

SERVIS

* Nikada ne odr-
Zavajte ostecene
akumulatore. Odr-
zavanje akumulatora
trebaju da vrse isklju-
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Civo proizvodaé ili au-
torizovane ispostave
servisa za kupce.

SPECIJALNE SIGUR-
NOSNE NAPOMENE
ZA AKUMULATORSKE
UREDAJE

e Obezbedite da
uredaj bude isklju-
cen pre umetanja
baterije. Umetanje
baterije u elektriéni
ureday koji je ukljuéen
moze da dovede do
nesreca.

e Vase baterije puni-
te samo u unutras-
njim prostorijama,
jer je punja¢ samo
za te namene

redviden.

¢ U cilju smanjenja
opasnosti od elek-
tricnog udara izvu-
cite utikac¢ punjaca
1Z uticnice pre ci-
S¢enja punjaca.

* Ne izlozite akumu-

lator duze vreme
snaznoj suncanoj
svetlosti i ne odlo-
zZite ga na radijato-
rima. Visoke tempero-
ture $kode akumulatoru
i postoji opasnost od
eksplozije.
Pustite zagrejani
akumulator da se
ere punjenja ohladi.
e otvarajte aku-
mulator i |zbeﬂa-
vajte mehanicko
ostecenje akumu-
latora. Postoji opa-
snost kratkog spoja i
moze doéi do izlaska
isparenja, koja na-
razuju respiratorne
puteve. Pobrinite se za
svez vazduh i dodatno
se obratite lekaru.
Ne koristite
Bribor, koji firma
ARKSIDE nije pre-
porudila. To moze da
dovede do elekiriénog
udara ili poZara.
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Takode obratite
Bazn|u na bez-

ednosne napo-
mene i napome-
ne za punjenje,
koje se nalaze u
uputstvu za
upotrebu pun-
jaca i alata
serije PARKSIDE
X 20 V TEAM.

Rukovanje

Vadenje / umetanje
akumulatora

Umetnite akumulator
tek kada je akumula-
torski alat pripremljen
za koriséenje. Postoiji
opasnost od povreda!

1. Da biste izvadili akumulator
(4) iz uredaja, pritisnite taster
za deblokadu (1) na akumu-
latoru i izvucite akumulator.

2. Da biste umetnuli akumu-
lator (4) u uredaj, gurnite
akumulator duz vodilice u
uredaj. Cujno ée da ulegne.

Provera stanja
napunjenosti
akumvulatora

Indikator stanja napunjenosti
(3) prikazuje stanje napunjeno-
sti akumulatora (4).

Pritisnite taster za indikator
stanja napunjenosti (2) na aku-
mulatoru.

Stanje napunjenosti akumula-
tora se prikazuje svetljenjem
odgovarajuée LED lampice.

3 LED lampice svetle (crvena,
narandzasta i zelena): Akumu-
lator je napunjen

2 LED lampice svetle (crvena i
narandZasta): Akumulator je
delimiéno napunjen

1 LED lampica svetli (crvenal):
Akumulator mora da se napuni

o) Punite akumulator (4)
1 | kada samo jo3 crvena
LED lampica indikatora
stanja napunjenosti (3)
svetli.
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Istroseni akumulatori

* Znatno skraéeno vreme
rada uprkos napunjenosti
pokazuje da je akumulator
istrosen i da mora da se
zameni. Koristite iskljugivo
rezervni akumulator, koji
mozete da nabavite preko
korisnicke sluzbe.

* U svakom slu&aju obratite
paznju na vazede bezbed-
nosne napomene, kao i na
odredbe i napomene u vezi
sa zastitom Zivotne sredine
(pogledaite ,Odlaganije/

zastita Zivotne sredine”).
Skladistenje

* |zvadite akumulator iz ure-
daja pre duzeg skladistenja
(npr. preko zime).

e Odlozite akumulator samo
u polunapunjenom stanju.
Tokom duzeg vremena skla-
distenja trebalo bi da svetle
2 do 3 LED lampice.

e Tokom duze faze skladi-
stenja, proverite stanje
napunijenosti akumulatora

otprilike svaka 3 meseca i
dopunite ga, prema potrebi.

e Cuvaijte akumulator na tem-
peraturi od 0 °C do 45 °C.
Izbegavaijte ekstremne niske
ili visoke temperature tokom
skladistenja, da akumulator
ne bi izgubio snagu.

Ciséenje
Ocistite akumulator suvom
krpom ili cetkicom.

Ne koristite vodu ili metalne
predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanie.

Odlaganje /zastita
Zzivoine sredine

|zvadite akumulator iz uredaja
i odlozite akumulator i am-
balazu na ekoloski prihvatljiv
naéin. Propisno odlozZite
ambalazni materijal.

Ne bacaite elektri¢éne
uredaije u kuéni otpad.
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Ne bacaijte akumulator
u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije)
ili u vodu. Osteéeni
akumulatori mogu da
ugroze zivotnu sredinu

i Vade zdravlje, ako
otrovne pare ili te¢nosti
iscure.

¢ @

Neispravni ili istrodeni aku-
mulatori moraju da se recik-
liraju u skladu sa direktivom
2006/66/EZ.

Predaijte uredaj i punjaé na
sabirnom mestu. Upotreblje-
ni plastiéni i metalni delovi
mogu da se razvrstaju i na
taj nagin da se recikliraju. S
time u vezi, raspitajte se kod
naseg servisnog centra.
Odlazite akumulatore u pro-
znom stanju. Preporuéujemo
da polove prekrijete leplii-
vom trakom, radi zastite od
kratkog spoja. Ne otvarajte
akumulator.

Odlazite akumulatore u sk-
ladu sa lokalnim propisima.
Predajte akumulatore na sa-

Kako izjaviti

birno mesto, gde ¢e se recik-
lirati na ekoloski prihvatljiv
nadin. S time u vezi, raspi-
tajte se kod Vaseg lokalnog
preduzeéa za odlaganije
otpada ili kod naseg servis-
nog centra.

Besplatno vriimo odlaganije
Vaiih neispravnih uredaja/
aparata koje ste nam poslali.

reklamaciju?

Molimo Vas:

da pozovete korisnicki
servis: 0800-300-180
posaljete e-mail na:
grizzly@lidl.rs

posetite najblizu Lidl pro-
davnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da sadu-
vate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

///| PARKSIDE



GARANCIJA / GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu
iz Zakona o zastiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti iskljuéuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazecim Zakonom o zadfiti potro3aca po osnovu zakonske
odgovornosti prodaveca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
uredaja, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uo-
bicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da popravka nije moguéa, ili
ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
KLépOC moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od proda'Lnih objekata
Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom na-
menom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na uredaju u roku predvidenim Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputsivu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje
je preuzeo u frenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.



Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisira-
nja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro-
$ade mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

o NO UM

Ukoliko prodaveu uz uredaij nije prilozen fiskalni ragun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaije.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli&-
nidm delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...)

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanija

spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska tem-
peratura c[Jouccmie cevi usled smrzavanja, o$teéenja gumenih delova,
rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlaiéeno lice.

. Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa namenom.

. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za

upotrebu.

. Ukoliko je uredaj korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | BATERIJA

Model: PAP 20 B3

IAN/Serijski broj: | 351745_2007 / 000001 - 810000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafde 20

Proizvodag: DE-63762 Grofostheim

Nemacka

www.grizzlytools-service.eu
Ovlaséeni ICOM Communications doo Novosadski put 68
serviser: 21203 Veternik, tel. 021 3000 151 mob. 0600992648

Datum predaije
robe potro3acu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

Uvozi f' stavlia v | 99330 Nova Pazova, Republika Srbija,
promet: tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs




Rezervni delovi / Pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju
na stranici
www.grizzlytools-service.eu

Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja, molimo
Vas da upotrebite obrazac za kontakt. Za dodatna pitanja se
obratite ,Service-Center” (vidi stranu 40).

Baterija  PAP 20 B1, 2,0 Ah....oooiiiiiiiiiiiii 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah...oooiiiiiiiii 80001157
Punja¢ PLG20AT; 2,4 A;EU ...ccoeiiiiiiiii 80001337
PLG 20 A1; 2,4 A; UK ..cooooiiiiiici, 80001338
PLG 20 A3; 4,5 A;EU ..o 80001323
PLG 20 A3; 4,5 A; UK ..o, 80001324
PDSLG 20 AT; EU oooiiiiie, 80001339
PDSLG 20 AT; UK ..ooiiiiiiiiiiiiicc, 80001340
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Furnitura de livrare ........... 43
Prezentare generald ......... 43
Date tehnice.........cc.... 43
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CCCESOriieercceeeenccsneeecceee 34

Traducerea Declaratiei
Originale de Conformitate
CE 102

Felicitari pentru achizitia noului
Dvs. aparat. Afi luat o decizie
inteleaptd si afi achizitionat un
produs valoros.

Acest aparat a fost verificat
din punct de vedere calitativ in
timpul productiei si a fost supus
unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului
Dvs. a fost garantatd.

Manualul de operare este

parte infegrantd a acestui
produs. Acesta include instructi-
uni importante despre siguran-
ta, utilizare si eliminare. Inainte
de a incepe sé folositi aparatul,
familiarizati-va cu toate instructi-
unile privind operarea si sigu-
ranta. Folositi aparatul doar in
conformitate cu manualul de
operare si doar in scopurile re-
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comandate. Mentineti manualul
in conditii corespunzdtoare si,
odatd cu transmiterea instalatiei
cdtre terti, predati si toatd docu-
mentatia aferentd.

Domeniv de aplicare

Acumulatorul este compatibil
cu toate aparatele PARKSIDE
X 20 V TEAM. incércarea
acumulatoarelor este permisd
numai cu incdrcdtoare care
fac parte din seria PARKSIDE
X 20 V TEAM. Orice altd utili-
zare nespecificatd poate duce
la deteriorarea aparatului si
poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator. Acest
aparat nu este destinat pentru
vz industrial. Folosirea apara-
tului in scop industrial are ca
rezultat pierderea garantiei.
Producdtorul nu este responsabil
pentru deferiordrile produse ca
urmare a utilizarii neconforme cu
destinatia sau a operdrii gresite.

Descriere generqlé

Imaginile se afla pe
pagina pliata din fata.

Furnitura de livrare

Acumulator
Instructiuni de utilizare

e | Bateria si incarcdtorul
1 | nu sunt incluse.

Eliminati ambalajul in mod
regulamentar.

Prezentare
”
generaléa

1 Tastd de deblocare

2 Tastd pentru afisajul starii de
incdrcare

3 Indicator nivel de incdrcare

4 Acumulator

Acumulator
(Li-lon) «..cceceee....PAP 20 B3
Numar de celule................. 10
Tensiune nominalg....... 20 V=
Capacitate ..........c....... 4,0 Ah
Energie......cccooevveennnn. 80 Wh
Temperaturd ......... max. 50 °C
Incérearea............. 4-40 °C
Exploatare ......... 20-50 °C
Depozitarea.......... 0-45°C
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Aceste acumulatoare pot fi
ncdrcare cu urmdtoarele
Tncdrcatoare:

PLG 20 A1, PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PDSLG 20 A1.
Acest incdrcdtor poate
ncdrca numai urmdtoarele
acumulatoare: PAP 20 A1,
PAP 20 B1, PAP 20 A2,
PAP 20 B3, PAP 20 A3.

la [prevenirea vatd-
marilor corporale
sau daunelor mate-
riale.

Semne de pericol
A cu indicatii privind

prevemrea vatama-

rilor persoanelor

cauzate prin elec-
trocutare.

Timp de incér- | PAP 20 B3
care (min.)

PLG 20 Al

PLG 20 A4 0
PLG 20 A3

PDSLG 20 A 60

Puteti gdsi o lista
actuala a compatibilitatii
acumulatorului la:
www.lidl.de/akku

Instructiuni de
E]
sigurantéa
9 .

Simboluri folosite in
manual

A Semnale de pericol

cu date referitoare

¢ | Indicatoare cu date
1 | despre operarea
facilad a aparatului.

Acest acumulo-

tor face parte
din seria PARKSIDE
X 20V TEAM.

Cititi cu afentie

mstruchunlle de
utilizare.

Tasta pentru in-
E d|ccre0| grq u-

lui de incdrcare
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Nu aruncati
bateria la
gunoiul me-
najer, in foc sau in apa.
@ Nu expuneti bateria
wod |a lumina solard un

timp indelungat si nu o

(b 3L ]

Li-lon

puneti pe radiatoare
(max. 50 °C).
(A Predati bateriile la

& un punct de colectare
a bateriilor uzate, care le
va elimina corespunzdtor.

E

Indicatii generale
g
de sigurantéa

9 ¢

Aparatele electrice
nu apartin categoriei
de gunoi menaijer.

Atentie! La utilizarea

aparatelor electrice

se vor respecta
urmatoarele masuri
principale de securitate,
pentru protectia impot- .
riva socurilor electrice si
impotriva pericolului de

UTILIZAREA SI
MANIPULAREA
SCULEI CU
ACUMULATOR

a) Incdrcati acumulatoa-
rele numai in incarca-
toare care fac parte
din seria PARKSIDE
X 20 V TEAM.
Folosirea unui incarca-
tor destinat unui anu-
mit tip de baterii pen-
tru a incdrca baterii
de alt tip poate cauza
Bericol de incendivu.
in acest motiv, scu-
lele electrice trebuie
folosite numai cu acu-
mulatoarele prevazute
pentru acestea. Folosi-
rea altor acumulatoare
poate cauza leziuni si
ericol de incendiu.

¢) Nu péstrati bateriile

nefolosite aproape

de agrafe de birou,

monede, chei, cuie,

suruburi sau alte

obiecte metalice, care

ar putea sunta contac-

b)

vdtdmare si incendiu: 45



d)

f)

46

tele. Scurtcircuitarea
contactelor acumula-
torului poate cauza
arsuri sau foc.

In caz de utilizare
incorecta, din baterie
se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu
acesta. In caz de con-
tact accidental, spélati
cu apa. In caz de con-
tact cu ochii spdlati si
consultati un medic.
Lichidul scurs din acu-
mulator poate cauza
iritarea pielii sau ar-
suri.

Nu folositi niciun acu-
mulator deteriorat sau
modificat. Acumulato-

g

peraturi peste 130 °C
ot cauza o explozie.
rmati toate instructiu-
nile privind incércarea
si nu incdrcati nicio-
datd acumulatorul sau
scula cu acumulator
inafara intervalului de
temperatura specificat
in instructiunile de
utilizare. Incarcarea
gresita sau incdrcarea
inafara intervalului
de temperaturd admis
oate distruge acumu-
atorul si mari pericolul
de incendiu.

SERVICE

rul modificat sau deferi- ® Nu intretineti niciodatd

orat se poate comporta
in mod neprevdzut si
poate conduce la foc,
explozie sau pericol de
vatamare.

Nu expuneti un acu-
mulator la foc sau

la temperaturi prea
ridicate. Focul sau tem-

acumulatoare deteri-
orate. Toate intretine-
rile de acumulatoare
trebuie sd aiba loc
numai de cdtre produ-
cator sau de centrele
de asistentd tehnica
autorizate.
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Indicatii de
siguranta speciale
pentru aparate cu
acumulator

* Inainte de a monta
acumulatorul, asigu-
rati-va ca aparatul este
oprit. Montarea acu-
mulatorului intr-o sculd
electrica pornitd poate

rovoca accidente.

* Incdrcati bateriile nu-
mai in interior, deoa-
rece incdrcatorul este
prevéazut exclusiv pen-
tru acest regim. Pericol
de electrocutare.

* Pentru a reduce
riscul unui soc elec-
tric, scoateti stecérul
incarcétorului din priza
inainte de a-l curdta.

* Nu expuneti bateria la
lumina solard un timp
mai indelungat si nu o
puneti pe radiatoare.
Caldura dauneaza bao-
teriei, cauzand pericol
de explozie.

* Lasati un acumulator
incdlzit sa se réceasca
inaintea incarcarii.

* Nu deschideti acu-
mulatorul si evitati o
deteriorare mecanicé
a acumulatorului.
Exista pericolul unui
scurfcircuit si pot iesi
vapori, care iritd caile
respiratorii. Asigurati
aer proaspat si so-
licitati suplimentar aju-
tor medical in caz de
disconfort.

* Nu utilizati niciun
accesoriu care nu a
fost recomandat de
PARKSIDE. Acest lucru
poate conduce la soc
electric sau foc.

E] Respectati de ase-

menea instructiunile
de sigurantd si indicatiile
privind incarcarea, care
sunt specificate in inst-
ructiunile de utilizare ale
incarcatorului dumneavo-

astra din seria
PARKSIDE X 20 V TEAM.
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Scoateti/montati
acumvulatorul

Puneti la loc acumula-
torul numai dupd ce afi
pregdtit scula-acumulator
pentru utilizare. Exista
pericol de ranire!

1. Pentru desprinderea acu-
mulatorului (4) din aparat,
apdsati ambele butoane de
deblocare (1) de pe acumu-
lator si scoateti acumulatorul.

2. Pentru montarea acumula-
torului (4), introduceti-l in
aparat impingéandu- de-a
lungul sinei de ghidare.

Se blocheaza cu un clic.

Verificati nivelul de
incércare a bateriei

Indicatorul nivelului de Tncérca-
re (3) semnalizeazd nivelul de
incércare a acumulatorului (4).

Apésati tasta pentru indicarea
gradului de incarcare (2) de pe

acumulator.

Nivelul de incdrcare a bateriei
este indicat prin lumina becului
LED corespunzdtor.

3 LED-uri aprinse (rosu, por-
tocaliv si verde): Acumulator
incarcat

2 LED-uri aprinse (rosu si por-
tocaliu):
Acumulator partial incércat

1 LED aprins (Rosu):
Acumulatorul trebuie incdrcat

e | Incércati acumulatorul
1 | (4) atunci cand este
aprinsé numai lampa
LED rosie, care indicé
starea incdrcdrii (3).

Acumulatoare vzate

¢ O autonomie considerabil
mai scurtd in pofida incar-
carii indica faptul ca acu-
mulatorul este uzat si cd tre-
buie inlocuit. Utilizati doar
acumulatoare de schimb
achizitionate prin interme-
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diul serviciului tehnic.
® In orice caz, respectati

indicatiile valide privind
siguranta, precum si regle-
mentdrile si instructiunile
privind protectia mediului
(vezi ,Eliminarea deseuri-
lor/protectia mediului”).

Depozitare

e TInainte de o depozitare
pe timp indelungat (de ex.
peste iarnd), scoateti acu-
mulatorul din aparat (doud
becuri indicatoare ale ni-
velului de inc&rcare situate
pe acumulator lumineazd
intermitent).

* Depozitati acumulatorul nu-
mai in stare semiincdrcata.
Pentru depozitarea pe o
perioadd mai indelungatd,
acumulatorul trebuie sa fie
incdrcat in proportie de 40-
60%.

e In cazul depozitdrii pe
perioade mai indelungate
trebuie verificat la fiecare
3 luni nivelul de incarcare
a acumulatorului, iar dacd

este necesar, trebuie rein-
carcat.

* Pa&strati aparatul intrun loc
cu temperaturd intre O °C si
45 °C. Pe perioada depo-
zitdrii, aparatul trebuie ferit
de temperaturi extreme,
care ar afecta randamentul
acumulatorului.

Curatarea

Curétati acumulatorul cu o lo-
vetd uscatd sau cu o pensuld.
Nu folositi ap& sau obiecte
metalice.

2
]
Intrefinerea

* Aparatul nu necesitd
intrefinere.

Eliminarea/protectia
medivlui

Scoateti acumulatorul din apa-
rat si predati acumulatorul si
ambalaijul la un centru de reci-
clare ecologic&. Eliminati am-
balajul in mod regulamentar.
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Aparatele electrice nu
apartin categoriei de
gunoi menaijer.

Nu aruncati acumulato-
rul in gunoiul menaijer, in
foc (pericol de explozie)
sau in apd. Acumulatorii
deteriorati pot afecta s&-
natatea si mediul dacé
se emand sau se scurg

vapori sau lichide toxice.

Acumulatoarele defecte sau
consumate trebuie sa fie
reciclate conform Directivei
2006/66/CE.

Predati aparatul si
ncarc&torul unui centru de
reciclare. Piesele din plastic
si metal utilizate pot fi sorta-
te separat si predate astfel
in vederea revalorificarii.
Apelati in acest scop la
centrul nostru de service.
Eliminati acumulatorul ca
deseu in stare descarcatd.
V& recomand@m sa acope-
riti polii cu bandé adezivé
pentru a preveni scurticircui-

tele. Nu deschideti acumula-
torul.

e Eliminati acumulatoarele
in conformitate cu regle-
mentdrile locale. Predati
bateriile la un punct de
colectare a bateriilor uzate,
unde acestea sunt reciclate
ecologic. Apelati in acest
scop la unitatea locald de
eliminare a deseurilor sau la
centrul nostru de service.

e Eliminadm gratuit coletele
dvs. expediate cu aparate
defecte.

Garantie

Stimatd clientd, stimate client,
Pentru acest aparat veti primi

3 ani de garantie, de la data
achizitiei.

Tn cazul in care aparatul este
eferiorat, aveti dreptul legal de
a solicita compensarea prejudi-
ciilor de cé&tre comerciantul pro-
dusului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia
oferitd de noi si prezentatd in
cele ce urmeaza.
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Clauze de garantie
Termenul garantiei incepe de la
data achizitiondrii aparatului.
Va rugdm s@ péstrati in condi-
fii corespunzdtoare bonul de
casd original. Acest document
este solicitat ca si dovadd a
achizitiei. Dacd, pe parcursul a
trei ani din momentulachizitiei,
apare vreo daund material&
sau de fabricatie, produsul va
fi reparat sau nlocuit gratuit -
la alegerea noastrd. Serviciile
prestate in perioada garantiei
presupunca, in cadrul termenu-
lui-de-trei-ani, s& fie prezentate
aparatul defect si dovada chi-
zitiei (bonul de casd) si sa se
descrie pe scurt in ce constd

si cand a apdrut dauna. Daca
defectul nu este acoperit de
garantie, veti primi fie produsul
reparat fie unulnou. Din mo-
mentul repardrii sau inlocuirii
produsului, dreptul la garantie
este anulat.

Perioada de garantie si
dreptul la repararea pre-
judiciului

repararea prejudiciului Perioa-

da de garantie nu se prelun-
geste dupd ce aceasta expird.
Acest lucru este valabil si
pentru componentele inlocuite
si reparate. Este recomandabil
ca eventualele daune si lipsuri
s& fie comunicate imediat dup&
achizitie. Dupd expirarea
garantiei, reparatiile necesare
sunt realizate contracost.

Continutul garantiei
Aparatul este fabricat in
conformitate cu standarde de
calitate foarte inalte si este
testat in detaliu Tnainte de
livrare.

Dreptul la garantie este valabil
pentru erorile materiale sau de
fabricatie. Aceastd garantie
nu se referd la uzura normald
a pieselor de uzurd (de ex.
capacitatea acumulatorului).
Aceastd garantie Tsi pierde
valabilitatea dacd produsul
este deteriorat, a fost utilizat
necorespunzdtor sau nu a fost
intrefinut. Valabil de asemenea
in caz de deferiordri cauzate
de apd, inghet, trasnet, foc sau
transport necorespunzator.
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Pentru a garanta o utilizare
corespunzdtoae a produsului
trebuie s& respectati instructi-
unile din manualul de operare.
Trebuie neapdrat evitate acele
domenii de aplicare si actiuni
care sunt contra- indicate sau
asupra cdrora avertizeazd
manualul de utilizare. Produ-
sul trebuie sd fie folosit doar
pentru uz privat, nu industrial.
Garantia este anulatd in cazul
unei manipulari abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii
fortei si in cazul interventiilor
care nu au fost efectuate de
departamentul nostru autorizat
de service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare

rapidd a cazului Dvs., va ru-

gdm sd respectati urmatoarele

instructiuni:

* Pa&strati bonul de casa si
numdrul de identificare
(IAN 351745_2007) ca si

dovadd a achizitiei produsului.

e Numarul articolului este
nscris pe pldcuta de
fabricatie.

Daca apar erori functionale
sau alte lipsuri, contactati
imediat, telefonic sau prin e-
mail, departamentul de ser-
vice mentionat mai jos. Vei
primi informatii suplimentare
referitoare la modalitateade
solutionare a reclamatiei
Dvs.

Produsul evaluat ca fiind
defect, in urma consultdrii

cu serviciul nostrude relatii
cu clientii, poate fi expediat-
gratuit catre departamentul
de serviceindicat de noi,
odatd cu dovada achizitiei
(bonul de casd) si cu o de-
claratie in care descrieti in
ce consta si cénd a apdrut
defectiunea. Pentru a evita
problemele de receptionare
si costurile suplimentare, este
obligatoriu sa folositi doar
adresa postald furnizatd de
noi.Asigurati-va c& pachetul
nu este expediat cu plata

la destinatar, prin Sperrgut,
Express sau alti furnizori spe-
ciali. V& rugdm sa includefi
si accesoriile primite in mo-

52 11/ PARKSIDE



mentul achizitiei si folositi un
ambalaj suficient de solid.

Reparatii-Service

Lucrarile de reparatii neincluse
in garantie pot fi executate,
contra-cost, in departamentul
nostru de service. In acest sens,
vom fi incéntati s& v& trans-
mitem o ofertd de pret. Putem
prelucra doar aparate care au
fostpredate suficient de bine
ambalate si care poartd insem-
nele postei.

Atentie: Va rugdm sd curdtati
aparatul inainte de a ni-l trans-
mite si s& atasati o notd eferitor
la defectiunea in cauza. Apa-
ratele transmise prin servicii

cu plata la destinatar sau prin
Sperrgut, Express sau alti furni-
zori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate
predate de Dvs. se face in mod
gratuit.

Service-Center
Service Romdénia
Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 351745 2007

Va rugdm sd tineti cont de
faptul c& urmatoarea adresd nu
este una de service. Contactati
doar centrul de service mentio-
nat mai sus.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstddter Strafle 20
DE-63762 Groflostheim
GERMANIA
www.grizzlytools-service.eu
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Piese de schimb/accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la
www.grizzlytools-service.eu

Dacé veti avea probleme cu procesul de comanda, va rugdm sa
utilizati formularul de contact. Pentru intrebdri suplimentare va
rug&m s& va adresati cdtre ,Service-Center” (vezi pagina 53).

Acumulator
PAP 20 BT, 2,0 AR ooooveeeeeeeeeeeeee e 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah .oooveeeeeeeeeeeeee e 80001157
Tncarcdtor
PLG 20 A1; 2,4 A; EU 80001337
PLG 20 A1; 2,4 A; UK 80001338
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4,5 A; UK ..o 80001324
PDSLG 20 A1; EU 80001339
PDSLG 20 AT; UK Lo 80001340
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Yeop

CbpaeyHo By yectutum 3aky-
nyBaHeTo Ha Balumsa HoB ypea.
[No TakbB HauMH Bue cte
n3bpanv eanH BMCOKOKayecT-
BeH npoaykT. o Bpeme Ha
Npov3BOACTBOTO ypeabT e
npoBepsiBaH 3a Ka4eCcTBO 1

€ NnoasIoXKeH Ha KpanHa npo-
Bepka. Taka pyHKunoHanHaTa

npurogHocT Ha Bawms ypen e
rapaHTupaHa.

PtkoBoaCcTBOTO 3a eKc-

nnoarauusi e Hepasgern-
Ha yacT oT npoaykTa. To Cb-
Obpa BaXKHW yKasaHusl 3a
6e3onacHocTTa, ynotpebara u
n3xBbpnsHeTo. MNpeaun ynotpe-
6ara Ha npoaykTa ce 3anos-
HaWTe C BCUYKM yKa3aHus 3a
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o6cnykBaHe U MHCTPYKUMUK 3a
6esonacHocT. M3nonaearite
npoayKkTa camo CbInacHo onu-
caHWeTOo U 3a NocoYeHnTe ob-
nacTu Ha ynotpeba. MNasete
ynbTBaHeTO Jo6pe U koraTo
npenaeate npoaykTa Ha TpeTu
niua, npegasaniTe 3aegHo ¢
Hero 1 BCUYKN OOKYMEHTHU.

npeAHa3Ha'-IEH ne

BatepusTa e ceBMecTMMa

C BCUYKM YCTPOWCTBA Ha
PARKSIDE X 20 V TEAM. Aky-
MynaTtopHuTe batepun Tpsbea
[a ce 3apexaar caMo CbC
3apsaHN YCTPOWMCTBA OT cepu-
ata PARKSIDE X 20 V TEAM.
Bcsaka gpyra ynotpeba moxe
Aa fgosefe [0 LWeTu no ypeda
1 Aa npeacraensiBa cepuosHa
0OnacHoCT 3a noTpebuTens.
Tosu ypen He e noaxoasy 3a
Tbproecka ynorpeba. Npwu ko-
MepcuanHa ynortpeba, rapaH-
unaTa e HeBanvaHa.
Mpon3BoanTENAT HE HOCK OT-
rOBOPHOCT 3a LLEeTH, KoMTo ca
npeansBrKaHu OT HENpaBWIHa
ynotpeba nnv HenpaBWITHO

obcnyxsaHe.
O6wo onucaHue
durypute LWe

HaMepuTe BbpXxy
oTBapsLllaTa ce CTpaHa.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

- batepus
- PwbkoBogcTBO 3a
ekcnnoarauus

o | Batepusaram
1 3apsiAHOTO He ca
BKJTHOYEHMU.

M3xBbprieTe onakoBbYHUS
marepuarn o noaxoAsill, HaumH.

Mpernep

—_

ByToH 3a nebnokupaHe

2 bByToH 3a nHgukatopa
3a CbCTOSIHMETO Ha
3apexgaHe

3 WHawnkaTtop 3a CbCTOAHMETO
Ha 3apexagaHe

4 Batepus
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TexHu4Yecku gaHHM

BaTepusa

(nuTueBo-oHHa) . PAP 20 B3

Bpon KNETKN ...cceeeeeeeeeeeen, 10

HomwnHanHo

HaMpexeHue ................ 20 V=

KanauuTeT ..........oeevveeen. 4,0 Ah

EHeprns ......ccovveviiiene 80 Wh

Temnepartypa........ makc. 50 °C
Mpouec Ha
3apexgaHe............ 4-40°C
Ekcnnoatauus... -20 — 50 °C
CbxpaHeHue ......... 0-45°C

Teaun akymynatopHu batepum
Morar ga ce 3apexaar

CbC CrnefHuTe 3apsaHu
yCTpONCTBa:

PLG 20 A1, PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PDSLG 20 A1.

ToBa 3apsiAHO MOXe Aa U3-
non3ea caMo CregHuTe akymy-
natopHu 6atepun: PAP 20 A1,
PAP 20 B1, PAP 20 A2,

PAP 20 B3, PAP 20 AS.

Bpewme 3a 3a- PAP 20 B3
pexgaHe (MyH.)

PLG 20 A1 90
PLG 20 A4

PLG 20 A3 60
PDSLG 20 A1

AxTyaneH cnucbk Ha CbB-
MeCTUMUTE aKyMynaToOpHU
6aTepum LWe HamepuTe Ha:
www.lidl.de/akku

MHCcTpyKuMM 3a
6e3onacHoCT

CvmBoOnMmu

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung:

CvumBONM B
ynbTBaHeTo
3Hauwm 3a onac-
A HOCT C AaHHM 3a
npegnoTBpaTaBa-
He Ha nepcoHan-
HWU UNU MaTepu-
arHu LWeTu.
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A\

3Hak 3a onac-
HOCT C UHOp-
Mauums 3a npeno-
TBpaTsiBaHe Ha
LeTu 3a xopa B
pe3ynTart Ha
TOKOB yAaap.

YKkasaTesnHu 3Haum
C MHpopmaums 3a
no-gobpa paborta

C ypena.

jund @

Bildzeichen auf dem

Akku:
pase | Bbatepus-

Ta e yacTt

OT cepusTa

PARKSIDE

X 20V TEAM

MpoueTeTe

BHMMATENHO

PBbKOBOACTBOTO 3a

eKkcrnnoarauus.

ByToH 3a uH-

E Ankaropa 3a
CbCTOSAHNETO
Ha 3apexpa-
He.

He naxebp-
K%ﬁ nanre 6a-
Li-lon TepusiTa B
GuTtoBUTE OTNAabLM

MM BbB BOAA.

He nanaravTe 6a-
weod TEPUATA NPOABI-
XWUTENHO BPEME Ha Ccun-
Ha CrnbHYeBa CBETNNHA
N He 5 NOCTaBsANTE Bbp-
Xy OTONSIMTENHU Tena
(makc. 50 °C).

(i lNpenasaiite

%é} BaTepunTe Ha
cbopeH NyHKT 3a
ctapu batepun,
KbOeTo Te Lie Ob-
AaT noanoxeHu
Ha npepaboTka,
KOSITO He Bpeau
Ha oKkomnHaTta cpe-

aa.

He na3xsbpnare
enekTpoypeauTte B
BuToBUTE OTNAAbL-

L.

hi¢
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6e3onacHocCT

NPEAYNPEXAOE-
HUE! MNMpoueTeTe
BCUYKM yKa3aHUA
3a 6e3onacHocT,
MHCTPYKLUMN,
¢hurypm n TexHum-
YeCKU AaHHuU, C
KOUTO e cHabaeH
€NeKTPOUHCTPY-
MEHTbT.

BHuumarenHa pabora
Cc u ynoTtpeba Ha
aKyMyIaTopHM
MHCTPYMEHTHM

3apexpanTte b6arte-
puMTe camo CbC 3a-
pPAOHM YCTPOMUCTBA,
KOMUTO Ca 4acT oT
cepusaTta PARKSIDE
X 20V TEAM. 3a
3apsiAHO YCTPOUCTBO,
KOETO e NoAXOAALLO
3a onpegeneH Bua
6aTtepuu, cbLlecTByBa
OMNacHOCT OT noxap,
ako TO ce 13nonsBea c
apyrn 6atepumn.

B enektpuyeckute
MHCTPYMEHTU U3-
nonssanTe camo
npeaBuAaeHUTe 3a
TAX 6aTepun. Yno-
TpebaTta Ha gpyru Ga-
Tepun Moxe aa npu-
YMHW HapaHsiBaHUS U
ONacHOCT OT noxap.
OpbxTe 6aTepusTa,
KOSITO He Ce U3non3-
Ba, Aarneye oT KaH-
Lenapcku Kknamepw,
MOHeTMH, KIo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE
unu apyru apeoHu
MeTasiHu npegmeTwu,
KOUTO 6Mxa mornu
Aa npeau3BUKBaT
CBbp3BaHe HaKb-
CO Ha KOHTaKTUTe.
CBbp3BaHETO HAKbCO
Ha KOHTaKTUTE Ha
baTepusaTa Moxe ga
npeau3sBuka naraps-
HWUS1 UNK 3ananBaHe.
Mpu HenpaBunHa
ynotpeba ot 6a-
TepusiTa MOXe aa
nm3teye Te4yHocrt. Us-
6sArBanMTe KOHTaKTa
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60

c Hes. NMpu cny4yaeH
KOHTaKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. Ako
TeYyHoCTTa Bnese

B ouuUTe, NoTbLpCe-
Te gOoNbIIHUTENHA
rekapcka nomotLy.
M3Tnyalwata TedHocT
oT batepusaTa moxe
Aa npeaun3BuKa KOXHM
pasgpasHeHust Unu
n3rapsHus.

He nanonsBaunte
noBpeaeHn unm
npomeHeHu barte-
puwn. NoBpeneHnTte
N NpoMeHeHn 6a-
Tepun morat ga mmat
Heo4akBaHO noeene-
HWe n ga gosenart oo
noxkap, ekcnnosus
WIM ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe.

He u3narante 6arte-
pusiTa Ha OrbH UNU
npekaneHo BUCOKU
Temnepatypu. OrbH
unu Temneparypm
Hag 130 °C morart ga
NPUYNHAT EKCnIo-
3us.

CnasBanTe BCUYKU
MHCTPYKLMM 32 3a-
pexxpaHe u HUKora
He 3apexaganTe
6aTtepusaTa nnu
MHCTPYMeHTa ¢ Ga-
Tepua U3BbLH pam-
KUTEe Ha NocoYeHus
B PbKOBOACTBOTO
3a eKkcnoartaums
TemnepaTtypeH au-
anasoH. [lorpeluHo
3apexgaHe unm
3apexaaHe N3BbH
pamMKuUTe Ha JONyCTu-
MUS TemnepaTypeH
AnanasoH Moxe aa
pas3pyLum GatepuaTa
1 oa yBenuyu onac-
HOCTTa OT noxap.

CepBus

Hukora He peMoOH-
TUpanTe NOBpeAEHU
6aTtepun. Becnukn
pPEeMOHTU Ha GaTe-
punTe TpsibBa fa ce
N3BbPLLBAT OT NPOU3-
BOOUTENS UK OTOPU-
31paHn cepBum3Nn.
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CneuuanHu
MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHoOCT 3a
aKyMyraTopHM
ypeau

YBepeTe ce, 4ye ype-
AbT € U3KIIOYEH,
npeau pa nocraBuTe
6atepusTa. NocTa-
BSIHETO Ha baTepus B
€NEeKTPOVHCTPYMEHT,
KOWTO € BKJTHOYEH,
MOXe Aa gosene A0
NHUMAOEHTMN.
3apexpganTe BawuTe
6aTtepumn camo Ha
3aKpuTO, 3aLloTO
3apsaHOTO YyCTpOM-
CTBO e npefHa3Ha-
YeHO caMo 3a ToBa.
3a ga HamanuTe pu-
CKa OT TOKOB yaap,
M3KnYBanTe Lwen-
cerna Ha 3apsgHOTO
YCTPOMUCTBO OT KOH-
TaKTa npeau paa ro
noymcrure.

He usnaranre Gare-
pusiTa no-npoas-
XUTENTHO Bpeme Ha

CUInHa cnbHYeBa
CBeTNMHa U He 5 ocC-
TaBAWUTEe BbpXY pa-
anatopu. TonnuHaTta
Bpeaun Ha 6atepusTa
“ MMa onacHoCT OT
eKCnnosus.

MNpenu 3apexpaHe oc-
TaBeTe Harpstara 6a-
Tepus ga ce oxnaau.
He oTBapsinTe bate-
pusiTa u nsdaresamTe
MeXaHW4YHO NoBpeX-
JaHe Ha baTepuATa.
Mma onacHocT oT
KbCO CbeaUHEHME U
mMoraT ga ce obpasy-
BaT M3napeHns, KOUTo
APa3HAT auxatenHute
nbTmwa. Ocurypete
YUCT Bb3AYX U Npun
onnakBaHusi NOTbP-
ceTe AOMbIIHUTENHA
nekapcka NnomoLL,.

He usnonsBante
akcecoapm, KOUTo
He ce npenopb4BaT
ot PARKSIDE. ToBa
MOXe Oa gosefe 0
TOKOB ygap unu no-
Xap.
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CnasBanTe CbLLO

yKa3saHusiTa 3a
6e3onacHoOCT 1 yKa3a-
HUATA 3a 3apexaaHe,
KOWUTO ca MOCOYeHU B
PBKOBOACTBOTO 3a eKe-
nnoartauusa Ha BaweTto
3apsAgHoO YCTPOUCTBO
ot cepusata PARKSIDE
X 20V TEAM.

O6cnyxBaHe

NsBaxxpaHe/
nocraesiHe Ha
6arepusta

MocTaBeTe 6aTepusiTa
e[Ba ToraBa, Kora-

TO aKyMyJaTOPHUAT
MHCTPYMEHT e nopa-
roTBeH 3a pabora.
ChLuecTByBa OnacHoOCT
OT HapaHsBaHe!

1. 3a usBaxpgaHe Ha Gatepu-
aTa (4) oT ypenoa HaTUCHe-
Te ByToHa 3a gebnokupaHe
(1) Bbpxy BaTepuaTa un
n3BageTe 6atepudra.

2. 3anoctaBsHe Ha baTtepusaTa

(4) nnb3HeTe GaTepuaTa no

BoAellaTa LWuHa, 3a Aa Brie-
3e B ypeda. Ta ce dmkempa

C OTYETNMBO LLIPaKBaHe.

MpoBepka Ha
CcTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha
6arepuara

NHaukaTopbT 3a CbCTOSIHUETO
Ha 3apexgaHe (3) nokassa
CTeneHTa Ha 3apexaaHe Ha
bartepudra (4).

HatucHeTe 6yToHa 3a MHAW-
KaTopa 3a CbCTOSHMETO Ha
3apexaaHe (2) Bbpxy bare-
pusiTa.

CbCTOSAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha GaTepudaTa ce nokassa
Yypes cBeTBaHe Ha CbOTBETHa-
Ta CBETOAMOAHA CBETNMHA.

3 cBeTOAMOAa CBETAT
(4epBeH, opaHXeB U 3erieH):
BatepusTa e 3apeneHa

2 cBeTOAMOOA CBETAT
(yepBeH un opaHxeB): bare-
pusiTa e 3apefeHa YacTU4HO
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1 ceBeTogmop cBeTH
(4epBeH): batepusaTa Tpsbea
na 6bae 3apeneHa

i

3apenete batepusTa
(4), koraTto ocTtaHe fa

CBETW CaMO YepBEHUAT
CBETOAMOA Ha NHAMKA-
TOpa 3a CbCTOAHNETO
Ha 3apexaaHe (3).

U3non3BaHm
6arepum

3Ha4MTENHO CKbCEHO paboT-
HO BpeMe BLIPEKN 3apex-
JaHe noka3Ba, 4ye batepusita
€ n3nonaeaHa 1 Tpsbea aa
Obae cmeHeHa. Vanonasan-
Te €AMHCTBEHO pe3epBHa
baTepusi, KOATO MOXeETe Aa
3aKynuTe 4pes otdena 3a
paboTa C KIMeHTK.

BbB Bceku criyyan cnas-
BaWTe CbOTBETHUTE Banua-
HY yKa3aHwus 3a 6esonac-
HOCT, KaKTO 1 U3NCKBaHMsTa
W yKasaHusiTa 3a 3almTa
Ha okornHaTa cpefa (BuxTe
,V13xBbpnsaHe/3awmTa Ha
oKorHara cpega’).

CbxpaHeHue

+ [lpean no-npoabLMKUTENHO
CbxpaHeHue (Hanp. npesu-
MyBaHe) nssagete batepu-
ATa oT ypeaa.

* CobxpaHsaBanTe batepusata
B YaCTM4YHO 3apefeHo CbC-
TosHuWe. o Bpeme Ha no-
NPOABIMKUTENEH NEPUO,
Ha cbxpaHeHue Tpsbsa ga
CBEeTAT 2 4o 3 cBeToauoaa.

* [lo BpemMe Ha no-npoabs-
XWUTErneH Nepuog Ha Cbx-
paHeHue nposepsBanTe
Ha okoro Bceku 3 meceLa
CbCTOSIHMETO Ha baTepus-
Ta 1 aKo e HYXHO 51 Jo3a-
pexpavTe.

+ CobxpaHsBaviTe baTtepuaTa
npu TemnepaTtypa mMexay
0 °C n 45 °C. No BpeMe Ha
CbXxpaHeHune nsbsrsaite
eKCTpPeMeH CTyA Unm rope-
LMHa, 3a aa He 3arybu ba-
TepuaTa CBOS KanauuTer.

MouncrTBaHe

Mouncrete 6aTepV|9|Ta CbC
CyXa Kbpna unum c 4etka.
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He nanonssante Boga unm
MeTanHu NnpegMeTu.

Moppopbixxka

*  YpenobT He ce Hyxaae oT
noaapbXKa.

U3xebpnaHe/3awmra
Ha oKoMnHaTa cpepga

WN3BapeTe GaTepusaTa oT ypeaa
1 npepante barepusTa u ona-
KOBKaTa 3a ekonorocbobpasHo
peuvknupaxe. N3xsbpnete
OMNaKkoBbYHWUSA MaTepuman no
NoAXOASILL, HAYMH.

)i

EnekTpuyeckute ypeam
HAMAT MACTO B AOMa-
KMHCKaTa CMeT.

K He usxsbpnsitte 6a-

TepusTa B JjomallHaTa

LidON  cMET, B OrbH (OnacHocCT
OT eKCMno3ns) Unn BbB
Boaa. MNoBpeneHn Gate-
puu MoraT ga HaBpeasT
Ha okonHaTta cpega u
BaLLIETO 34paBe, ako
n3nusat oTPOBHU U3na-

peHuna nnn Te4HOCTu.

HedekTHn unu ynotpe-
6s1BaHN aKkymynaTopHu
Gatepun Tpsibea aa ce
peLmnKnmpar cbrnacHo au-
pektuea 2006/66/EO.
MpepawnTte ypena v 3apag-
HOTO YCTPONCTBO Ha MyHKT
32 BTOPWUYHM CYPOBUHM.
M3nonaesaHnTe nnactmaco-
BV U METarHm 4yactu morart
na 6baar pasgenenu no
BMOOBE M Taka ga ovaar
npefaneHu 3a peumknmpa-
He. 3a uenTta nonuTawTe
HaLIMs CepBU3EH LEHTBP.
MaxBbpnanTte 6atepumnTe
B M3TOLWEHO CcbCTosIHNE. C
uen 3awmTa oT KbCO Cbhe-
OVHEeHVe npenopbYBamMe
[a nokpuere nontcuTe ¢
neneHkun. He oteapsite
bartepusara.

M3xebpnete 6atepuu-

Te CbIMacHO MeCTHUTEe
npeanucanus. Npegante
H6aTepunTe B NyHKT 3a
cbbupaHe Ha ctapu b6aTe-
pun, KbAETO Te We 6baat
peLuvKnMpaHm no waasy
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oKorHaTa cpefia HauvH. 3a
uenTa nonuTtante Bawara
MecTHa bupma 3a cbbupa-
He Ha oThnagbuy UNK Haww
CEPBU3EH LIEHTBP.

*  Hwe we n3Bbpnm 6e3-
NNaTHO U3XBbPISHETO Ha
BawwTe noBpenenn ypeau,
KOWUTO HW U3npartuTte.

PezepBHu yactu / MpuHagne>XXHocTun

Pe3epB|-w| YyacTu U NpUHaaAnNexHoCcT MoxeTe Aa nony4yunTte
Ha agpec www.grizzlytools-service.eu

AKo umate npobnemu ¢ nopbykaTa, uanonaearTe opmynsipa
3a KOHTaKT. AKO umMaTe Apyrv Bbnpocu, OGbpHETE Ce KbM
,CepBun3Ho obcnyxBaHe” (BX. cTpaHuua 69).

Batepus
PAP 20 B1, 2,0 AN 80001156
PAP 20 B3, 4,0 AN...ooiiiiiieeeeeeee e 80001157
3apsiaHo yCTPOMCTBO
PLG 20 A1; 2,4 A; EU.c.oooiiiieeeeee e 80001337
PLG 20 A1; 2,4 A; UK ..o 80001338
PLG 20 A3; 4,5A; EU....oooiiiiiiiieeee e 80001323
PLG 20 A3; 4,5A; UK. .ooiiiiieeeee e 80001324
PDSLG 20 AT EU oo 80001339
PDSLG 20 A1; UK. 80001340
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FapaHumsa

YBaxaemu KnneHTu, 3a To3un
ypeqn nonyyasarte 3 roguHu
rapaHuusl oT gatata Ha nokyrmn-
kata. B cnyyain Ha HecboTBeT-
CTBUE Ha NPOAYKTa C JOrOBO-
pa 3a npogaxba Bue nvarte
3aKOHHO MpaBo Aa npeaseuTe
peknamauus npen npogasava
Ha npoaykTa npu ycnosusita

1 B CPOKOBETE, onpeaeneHn

B un.112-115* ot 3akoHa 3a
3awmTa Ha notpedutenuTe.
BawwTe npaea, nponstuyatim
OT Noco4eHuTe pasnopenbu,
He ce orpaHu4yaBaT OT HallaTa
no-4ony nNpeacTtaBeHa Tbproe-
CKa rapaHuusl 1 He3aBNCUMO
OT Hes NpogaBaYbT Ha Npo-
JyKTa OTroBapsi 3a nuncarta
Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebu-
Terickarta cToka C [OroBopa 3a
npogaxoba cbrnacHo 3akoHa
3a 3awmTa Ha noTpeburtenure.

FapaHUWOHHM ycrnoBus
apaHUMOHHUST CPOK 3arno4yBa
[a Teye OT AaTaTa Ha nokymnka-
Ta. [NaseTte gobpe opurnHan-
HaTa KacoBa benexka. To3u

OOKYMEHT € HeobXxoaMMm KaTo
[oKasaTencrBo 3a Nnokynkarta.
AKko B pamkuTe Ha Tpu rogu-
HW OT faTtaTta Ha 3akynyBaHe
Ha TO3U NPOAYKT Ce NosIBM
nedbext Ha maTtepuana nnm
Npou3BOACTBEH AedeKT, Npo-
OYKTBT LWe 6bae 6e3nnatHo
PEMOHTMPAH Uy 3aMeHeH

— no Haw n3bop. MapaHumaTa
npegnonara B pamKkuTe Ha
TPUrOAWLLIHUS rapaHLMOHEH
CPOK Aa ce npeacTassaT ge-
PEKTHUAT ypea 1 kacoBaTa
Henexka (kacoBusIT 6OH) K1
NMMCMEHO [ia ce 0BSICHU B Kak-
BO Ce CbCTOM AedEeKTbT 1 Kora
€ Bb3HUKHanN. AKO eekTbT e
MOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue we nony4yute obpatHo
PEMOHTMPAHUS MU HOB MNpPO-
BykT. C peMoHTa nnm cmsaHara
Ha nNpoAyKTa He 3ano4ea Aa
Teye HOB rapaHLMOHEH CPOK.

FapaHUWOHEH CpoK n
3aKOHOBM NpeTeHuUn npu
aedekTn

[apaHuMoHHaTa ycnyra He
yAbiKaesa rapaHUMOHHUA
cpok. ToBa BaXu CbLLO U 3a
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CMEHEHUTE 1 PEMOHTUPAaHN
Yyactu. 3a eBeHTyarnHo Hanmy-
HUTE noBpean 1 AedekTn oLle
npu nokynkara Tpsibea Aa ce
CcboOLLM BegHara crnep paso-
nakosaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTY Cnej nsTu4aHe Ha
rapaHLUMOHHNS CPOK Ca cpeLly
3annatiaHe.

OOxBaT Ha rapaHuusiTa
YpeObT e npousseneH
TPVKITMBO criopen CTpornTe
M3NCKBaAHWSA 3a Ka4eCcTBO M [0-
B6pOCHLBECTHO U3NUTaH Npeau
JocTaBka.

Ta3an rapaHums He ce oTHaca
3a HOPMariHO M3HOCBaHe Ha
M3HOCBALLMTE Ce YacTu (Hanp.
kanauuTeT Ha bGaTepusiTa).
Ta3su rapaHums oTnaga, ako
NpoayKTbT € Oun noBpeaeH,
6un e n3non3BaH HenpaBWITHO
Unun He € 6un NogabpPXKaH.
ChblUo Taka npu LWeTu nopagu
BOAa, CTyA, CBETKaBuLa U
noxap Unu HenpasuneH
TpaHCMopT.

3a npaBunHara ynotpeba Ha
npogykTta TpsbBa TO4HO Aa ce

cnasBaT BCUYKM yKasaHusi B
ynbTBaHETO 3a 06CnyxBaHe.
MpenHasHayeHne 1
OENCTBUS, KOUTO He ce
npenopbyBar OT yNbTBaHETO
3a eKkcnnoartauus unu 3a
KOWUTO TO Npeaynpexnaea,
TpsibBa 3aabIHKMTENHO Aa
ce nsbsareart. MpogykTsT

€ npegHasHayeH camo 3a
YyacTHa, a He 3a cTonaHcka
ynoTpeba. Npu 3noynotpeba
1 HenpaBuWITHO TPeTUpaHe,
ynotpeba Ha cuna u npu
WHTEPBEHLUN, KOUTO He ca
M3BbPLLEHMN OT KMOHa Ha
HallMs OTopu3npaH CepBus,
rapaHuusita otnaga.

Mpouenypa npu

rapaHUMOHeH crny4aun

3a ga ce rapaHTupa Obp3a

obpaboTka Ha Bawwwmsa criyuan,

cnepgBauiTe creqHUTe yKasaHus:

+ 3a BCUYKM 3anuTBaHUs nog-
roteeTe kacoaTta benexka
N NAEHTUDUKALNOHHWSA
Homep (IAN 351745 2007)
KaTo [oKa3aTencreo 3a
nokynkara.

* Bsewmerte apTvKynHus Homep
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68

oT habpuyHaTta Tabernka.
Mpw Bb3HMKBaAHE Ha
(PYHKLMOHAMHN Unn apyrm
AedekTn MbPBO Ce CBbPXETE
no TenedoHa nnu 4pes
MMEWn ¢ JoNynocoYeHus
cepsuseH otgen. Cnep ToBa
Le nony4uTe JonbHUTENHa
MHOpMaLs 3a ypexxaaHeTo
Ha Bawara peknamauusi.
Cnep cbrnacysaHe ¢

HalLnsl cepBM3 MOXETE

Aa nsnpatute geekTHms
NPOJYKT Ha NOCOYEHUs

Bu agpec Ha cepBusa
6e3nnartHo 3a Bac, kato
NpUnNoXnTe Kacosarta
Henexka (kacoBus OOH)

1 NMocoYmnTe B KakBO

ce CbCToM AedekTbT

1 KOra € Bb3HWKHar.

3a ga ce nsberHat
npobrnemu ¢ npyemMaHeTo

N OOMbIHUTENHW pa3xoaw,
3abIKMTENHO n3nonssanTe
camo agpeca, konTto Bu

e noco4eH. Ocurypete
n3npaLLaHeTo a He e kaTto
eKcrnpeceH ToBap Unu Kato
Opyr cneumaneH Toeap.

ManpaTteTte ypena 3aegHo ¢
BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHW Npu nokynkarta,
1 ocurypete JocTaTb4yHO
CUrypHa TpaHcnopTHa
OMakoBKa.

PemoHTEH cepBus /
N3BbHrapaHuMoHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTU n3BbH rapaHumaTa
MOXETe Aa Bb3NoXuTe Ha Kro-
Ha Ha HallWs cepBu3 cpeLly
3annatiaHe. Ton ¢ ygoBoOncCT-
Bue e Bu Hanpasu npeasa-
puTenHa kankynaums. Moxem
ha obpaboTBame camo ypeau,
KOMTO ca JOCTaTb4YyHO Onako-
BaHW 1 U3NpaTeHn ¢ nnaTeHu
TPaHCMNOPTHW pa3xoau.
BHumaHue: Manpatete Ba-
LMK YpeL, Ha KIoHa Ha Hawus
CEpPBU3 NMOYUCTEH U C yKasa-
Hue 3a gedpexTa.

Ypeawute, nanpareHu ¢ Henna-
TEHW TPaHCMNOPTHN pasxoam —
C HarnoXeH nnartex, kaTo eKkc-
npeceH unun Apyr cneymaneH
TOBap — He ce npuemar.
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Hue wwe n3BbpLuMm BesnnaTtHo
N3XBBLPIIAHETO Ha U3npaTteHn-
Te oT Bac gedektHu ypeau.

CepBU3HO
obcnyxBaHe

BG

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 351745_2007

BHocuTen

Mons, o6bpHeTe BHUMaHwe,
Ye cnegBawmaT agpec He e
agpec Ha cepsu3sa. [TbpBo ce
CBBbPXETe C ropenocoyeHms
CepBU3EH LIEHTBbP.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Stralle 20
63762 Grollostheim
TEPMAHUNA
www.grizzlytools-service.eu

*UYn. 112. (1) MNMpu HecbOTBET-
CTBUe Ha notpebuTenckara
CTOKa C JoroBopa 3a npogax-
6a noTpebuTtensaTt uma npaso
[a npegsiBi peknamavmsi, Kato
novcka ot npogasaya ga npu-
Befe CToKkaTa B CbOTBETCTBME
C pgoroBopa 3a npogaxba. B
TO3M criyyan notpebutenat
MOXe fa n3bupa mexagy us-
BbpLUBaHE HA PEMOHT Ha CTO-
KaTa unu 3amsaHara i ¢ HoBa,
OCBEH aKoO TOBa € HEBb3MOXHO
NN M36PaHNAT OT HEro HauuH
3a 0besLLeTeHNE e Henpo-
nopumoHareH B CpaBHEHUE C

apyrus.

(2) CmsiTa ce, Yye fageH HauuH
3a obesLLeTsaBaHe Ha NoTpe-
6uTens e HenponopLMoHaneH,
aKo HeroBoTO U3Morn3BaHe Ha-
nara pasxowv Ha npogasavya,
KOUTO B CpaBHEHWe C Apyrus
Ha4YMH Ha obeslleTaBaHe ca
HepasyMHU, kaTo ce B3emat
npensua;
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CTOMHOCTTa Ha noTpebu-
TernckaTa CToka, ako HaMa-
Lle nunca Ha HeCcbOoTBET-
CTBUE;
2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECBOT-
BETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce
Npeanoxu Ha noTpebuTens
ApYr Ha4uH Ha obesLeTs-
BaHe, KOWTO He e CBbp3aH
CbC 3HAYUTENHU Heyao0-
CTBa 3a Hero.

—_

Yn. 113. (1) Korato notpebu-
Ternckarta cToka He CbOTBET-
CTBa Ha [oroBopa 3a Npoaax-
6a, npogaBaybT € ANbXKeH Aa
S NpuBeae B CbOTBETCTBME C
Jorosopa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexxgaHeTo Ha noTpe-
OuTenckaTa cToka B CbOTBET-
CTBME C JOroBopa 3a npofax-
0a TpsibBa ga ce u3BbpLIK

B paMKWTe Ha eauH mecel,
CUMTaHO OT NpeasiBABaHETO
Ha peknamauusaTa oT noTpe-
outens.

(3) Cnep n3TnyaHeTo Ha cpoka
no an. 2 notpebutenat nma

npaBso Aa passanu gorosopa
n aa My 6bae Bb3CcTaHoBEHa
3annaTteHaTa cyma unu ga
ncka HamansiBaHe Ha LieHaTa
Ha noTtpebuTenckara cToka
cbrnacHo un. 114 .

(4) MNMpuBexgaHeTo Ha no-
Tpebutenckara cToka B Cb-
OTBETCTBME C JOroBOpa 3a
npopaxba e 6e3nnaTHo 3a
notpebutens. Tol He ObImKK
pasxoau 3a ekcneavpaHe Ha
notpebuTtenckara cToka unm
3a maTtepuanu u Tpya, CBbp3a-
HW C PEMOHTA I, U He TpsibBa
[a noHacs 3Ha4YMTENHUN Hey-
nobcTea.

(5) MoTtpebutensaT moxe Aa
ncka n obesLueTeHne 3a npe-
TbprneHnTe BCNeacTBre Ha
HEeCBHOTBETCTBMETO BPEAM.

Un. 114. (1) MNMpw HecbOTBET-
CTBUWe Ha noTpebutenckaTa
CTOKa C 4oroBopa 3a Npoaax-
6a 1 koraTo NoTpeduTensT He
€ yOOBMneTBOPEH OT peluaBa-
HeTO Ha peknamMaumsTa no 4.
113, Toi uma npaBo Ha n3bop
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Mexay egHa OT CnegHuTe Bb3-
MOXHOCTW: 1. pa3BansHe Ha
[0roBopa 1 Bb3CTaHOBsIBaHe
Ha 3annateHara OT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTenaT He MOoxe Aa
npeteHavpa 3a Bb3CTaHOBsIBa-
He Ha 3annaTteHaTta cyma unm
3a HamansiBaHe LieHaTa Ha
cTokara, KoraTto TbproBeLbT
ce cbrracy aa 6bae M3Bbp-
LeHa 3aMsiHa Ha notpebuTten-
ckaTa CToKa C HoBa uUnu fa ce
nonpaeu cTokata B paMKute
Ha eguH Mecel OT NpeasBssi-
BaHe Ha peknamauusTa ot
notpeburens.

(3) ToproBeubT e ANbXEH Aa
YLOBMETBOPU MCKaHe 3a pas-
BansiHe Ha JOroBopa 1 a Bb3-
CTaHOBW 3annateHaTa oT no-
Tpebutens cyma, korato crieq
KaTo e yAOoBNeTBOPUIT TpU
peknamauummn Ha notpebutens
ypes3 N3BbpLUBAHE HA PEMOHT
Ha efHa ¥ cblya CTOKa, B pam-
KUTE Ha CpoKa Ha rapaHuusaTa
no un. 115, e Hanuue cnensa-
Lla nosiea Ha HECBLOTBETCTBME

Ha cTokaTta c foroBopa 3a npo-
pax6a. (4) (MpeavwHa an. 3

- OB, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna
ot 25.07.2014 r.) MoTpebuTe-
NAT He MOXe fJa npeTenampa
3a pasBarisiHe Ha JOoroBopa,
aKo HeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTtenckara cToka ¢ Jo-
roBopa e He3Ha4uTerHo.

Yn. 115. (1) Notpebutenar
MOXe [a yrnpa)kHu NpaBoTo

CM1 Mo TO3U pa3gen B CPoK A0
[Be roAvHu, CYMTaHO OT A0C-
TaBSIHETO Ha NoTpebuTenckaTa
cTokKa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga
Teye npe3 BpemMeTo, Heobxo-
AVMO 3a rnonpaskaTta unu 3a-
MsiHaTa Ha noTpebutenckara
CTOKa Unu 3a nocturaHe Ha
crnopasymMeHne mMexay npoaa-
Baya 1 notpebutens 3a pela-
BaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsaBaHeTO Ha NpaBo-
TO Ha noTpebuTens no an. 1 He
€ 06Bbp3aHO C HUKaKbLB Apyr
CpOK 3a npeasiBsiBaHE Ha WCK,
pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Mepiexopeva

EI0OYWYR ..oevvinrenrerinaneens

ZKoTrog Xpiong

FCevikn TEPIYPAPN....cueeen... 73
MopadoTéa UAIKA.............. 73
EmoKOTNoN ..o 73

TeXVIKA OTOIXEIO...cerriueernnn 73

Ymodeigeig aopdAsiag...... 74
2UuBOoAa Kal

€IKOVOOUUBOAA ................. 74

[evikég UTTOOEICEIG

OOQOAEIOG. ., 75
D, (o 3 Ve 1 ¢ [, 78

TotroBéTnon/Agaipeon

TNG MTTATAPIOG wevveeeeeeeee. 78

‘EAeyxog TnG KatdoTaong
@OpPTIONG TNG UTTaTapiag... 79

XpnoigoTtroinuévol

OUGOWPEUTES v 79
ATTOOAKEUON oo 80
KoBapIOHOG......cereerrrnnenns 80
ZUVTAPNON weeeerenneeeerennnns 80
Amrécupon/trpooTacia
TOoU TTEPIRBAAAOVTOG............ 80
Eyyunon ...ccciinnineen 81
ZEPPBIG ETMIOKEUNG..ceeuunnnnes 84
Service-Center.................. 84

EICOYWYENG......coreerrranenns 85
AvTtaAAakTikG/Agecoudp .. 85

MeTd@paon Tng
TPWTOTUTTNG ARAWOnNg
ouppépewong CE.......... 104

Eicaywyn

JuyxapnTtApia yia TNV ayopd
TNG V€aG OUOKEUNG aag. lMpo-
TINAOATE VO ayopdOETE £va
TTPOIOV AVWTEPNG TTOIOTNTAG.
H mTo16TNTa QUTAG TG OUOKEUNG
eAéyxOnKe katd Tn SIGPKEIa TNG
TTaPAYwWYNG, AAAG Kal € TEAIKO
€heyxo. Me Tov TpoTTO QUTO
€CA0@ANIOTNKE N AEITOUPYIKOTNTA
TNG OUOKEUNG 0aG.

O1 0dnyieg xprong atro-

TeEAOUV avaTTéOTTIOOTO
THAUA auToU Tou TTPOIGVTOG.
Mepi€xouv onuUavTIKEG UTTOOEI-
&eIg yia Tnv ao@aAeia, Tn Xpn-
on Kai 8100 TNG CUCKEUNG.
MMpiv TN Xprion Tou TTPOIGVTOG
va eCOIKEIWOEITE Je OAEG TIG
0odnyieg XEIPIOPOUG Kal TIG UTTO-
o¢igeig aopalciag. Na xpnol-
MOTTOIEITE TO TTPOIGV PHOVO
OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl HOVO
YIQ TOV QVOAQEPOUEVO OKOTTO.
Na QUAGEETE KaAG TIG 0OnYieg
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Kal va TIG TTOPOdWOETE O€ TPI-
TOUG Jadi e To TTPOIdV.

ZKomog xpRong

O oucowpeuTAg gival aupBaTtédg
M€ OAEG TIG GUOKEUEG TNG TEIPAG
PARKSIDE X 20 V Team. O
OUCOWPEUTEG ETTITPETTETAI VO
@opTiCovTal HOVO UE OUOKEUEG
@opTIong TnG oclpdg Parkside
X 20V TEAM. Otroiodriote GAAN
Xpron, n otroia dgv eykpiveTal
pNTA p€oa aTtod TIG 0dnyieg AUTEG,
UTTOpEi Va TTpoKaAéTEl {nNUIEG TN
OUOKEUN Kal va atroteAéoel coRo-
P4 Kivouvo yia 1o XprioTn. Auti n
ouokeun &gV gival KATAAANAN yia
ETTOYYEAUOTIKF) XPAON. Z€ TTEPI-
TITWON ETTAYYEAUATIKAG XPAONS
Travel va ioxuel n eyyunon. O
KOTOOKEUOOTAG Bev euBUVETal
yia {NUIEG TTOU TTPOKARBNKav
AOyw un evoedEIYUEVNG XPAONS
1 AOyw €0QaAUEVOU XEIPITHOU.

Fevikn mepiypa@n

s Oa BpeiTe TIG OTTEIKO-
iji = ViOE€IG OTNV PTTPOCTI-
VN avolyouevn oeAida.

GREY

Napadortéa uAika

* 2UCOWPEUTAG
+ Odnyiwv xpriong

e | H ouokeun @opTiong
1 dev mTepIAapBaveTal
OTOV TTOPAdOTED
€COTTAIOPO.

AlaBéaTe Ta UNKG ouokeuaaiog
oUPPWVO PE TOUG KAVOVIOUOUG.

Emokonnon

-

MAAKTPO atmrac@daAiong
2 KoupTri yia TNV epeavion
KATAOTAONG POPTIONG
3 'Evdeign goptiong

JTTaTOpIag
4 YuoOowpEeUTAG

TeXVIKA oTOoIXEia

ZUCCWPEUTAG

(A1Biou - 16vTWV)... PAP 20 B3
ApIBUOG TWV OTOIKEIWV ........ 10
OvopaoTiKA Tdon......... 20 V=
XwpeNTIKOTNTA ... 4,0 Ah
EVEPYEIQ oo, 80 Wh
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GRECY

Méy. Bepuokpaaia
Aladikagia eopTiong 4 - 40 °C
Aeimoupyia............. -20-50°C
ATtroBrikeuon............ 0-45°C

AuTdG 0 CUCOWPEUTAG
EMTPETTETAI VA POPTICETAI
ME TIG aKOAOUBEG CUOKEUEG
POpTIONG:

PLG 20 A1, PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PDSLG 20 A1.

AUTEG 01 CUOKEUEG POPTIONG
ETITPETTETAI VO QOPTICOUV TOUG
€¢AG ouocowpeuTég: PAP 20 A1
PAP 20 B1, PAP 20 A2,

PAP 20 A3, PAP 20 B3.

Xpoévog PAP 20 B3

@opTIoNG (EAGX.)

PLG 20 A1

PLG 20 A4 90

PLG 20 A3 60

PDSLG 20 A1

Acite TTAPAKATW MIA
evnUEepwWHEVN AioTa TnGg
oupBaréTnTag CUCOoW-
PEUTA:
www.lidl.de/akku

Ymodei§eig ao@daAsiag

ZUpBoAa kai
€1KovooUufBoAa

ZupBoAa oTig 0dnyieg

ZUuBoAa Kivdu-

VOU ME OTOoIXEIa
yia Tnv mpoAnyn mwpo-
CWTTIKWV KAl UAIKWV
{nuiwv.

ZU0uBoAa KIvdU-

VWV HE TTANPOYO-
pieg yia TV TPpoAnwn
BAaBwv o€ dTopa aTrod
nAekTpoTrAndia.

e | ZUpBolo uttodeigng
1 ME TTANPOPOPIES VIO
TOV KAAUTEPO XEIPIOHO
TNG OUOKEUNG.

ZAHATA EIKOVEG OTO
OUOCOWPEUTH

wasioe | AUTI N OUOKEUN
Xeliticoun POPTIONG Eival
THAHA TNG OEIPAG
PARKSIDE X 20 V TEAM
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AlaBdaoTe TIG 00N-
yieg Aeitoupyiag
TTPOOEKTIKA.

A= =

KoupTri yia
TNV EPQAvION
katdoTtaong
PopTIoNG

Mn TreTdTe
TIG YTTaTOpi-
€G OTA OIKI-
KA aTToppiupaTa, oTn
QWTIA 1] OTO VEPO.

Mnv ekBETETE TN PTTO-
wead  TOPIOUTN CUOKEUN YO
Meydho xpoviké didoTtnua
O€ EVTQTIKI) NAIOKH AKTIVO-
BOAial Kal PN TV AKOUWTTATE
TIavW O€ CLKOTA KAAOPI-
@ép (max. 50 °C).

Ay MapadideTe TIG

%& MTTOTOpPIEG OFE KE-
VTPO OUAAOYNG UETAXEIPI-
OMéVWY PTTaTapiwy, 6TTou
Ba pepipvnOEi n avaku-
KAWON TOUG Pe TPOTTO PI-
Ak yia 1O TTEPIBAAAOV.

O1 NAekTpIKEG OU-
OKEUEG BEV AVAKOUV

GREY

OTA OIKIOKG TTOP-
pipuara.

Fevikég umodeigeig
ac@algiag

MPOEIAOMOIHZH!
AloBdaoTe OAeg TIG
utrodeigeig ao@d-
Ag1ag, TIg 0dnyieg,
TIG EIKOVEG KaI TA
TEXVIKA dedopéva
TTOU oUVOdEUOUV
TO TTOPOV nNAe-
KTPIKO gpyaAcio.
MapaAciyeig otnv
TAPNON TWV UTTOOEI-
&ewv aogaAeiag kai
TWV 0dNYIWV PTTO-
pouv va 0dnyRoouv
o€ nAekTPOTTANEia,
TTUpKayId kai/r) fa-
pEig TPaUPATIOPOUG.

MPOCEKTIKOG XEIPIOCHOG
KOl Xpnon MIraTapiwyv

* QoprileTe OCUO-
OWPEUTEG TNG Z&I-
pdg PARKSIDE
X 20V TEAM pévo pe
OUOKEUEG pOPTIONG
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NG Zeipdg PARKSIDE
X 20V TEAM. lNa pia
OUOKEUNR @OpTIoNG,

n otroia evdeikvuTal
yla VO OUYKEKPIPEVO
€i00C CUCOWPEUTWV,
UTTAPXE! KivOUVOG
TTUPKAYIAG, Qv auTh

N ouoKeun POPTIONG
XPNOIMOTTOIEITAI PE OA-
AOUG OUCOWPEUTEG.

Na xpnoigoTtroisite
HOVO TIG KATAAANAEG
MITaTapiEg oTa nAe-
KTPIKA epyaleia. H
XpHon aAAwv utrara-
PIWV UTTOPEI va TTPO-
KaAéoel Tpauuatiouous
Kail KivOuvo TTUpKayIdg.
H pmrarapia rou dev
XPNOIMOTTOIEITAI VA
BpiokeTal pakpid
a1rd OUVOETHPEG,
KéppaTa, KA&18Id,
Kap@id, Bideg A dAAa
METAAAIKA pIKpOO-
VTIKEipEVA TTOU Ba
MITOpOUCAV VA TTpO-
KaAEéoouv ye@upwon
TWV ema@wv. Eva ev-
OEXOLIEVO BPAXUKUKAW-

Ha ueTaél Twv ETAQWYV
NS UTrarapiag UTropei
Va EXEI 0QV OUVETTEIQ
eykaouara 1 ewria.

e TEPITTTWON
gog@aApévng xprong
MTTOpPEi va £EEAOEI
uypo atrod Tn pIraTa-
pia. Na atro@eUyeTte
TNV ETTAPN JE TO UYPO
auTo. Xg TEPITTTWON
aB£ANTNG eTTaPNG, ge-
TAUVTE pE vepO. Edv
TO UYPO TTAElI OTa UATIA,
oulBouAeubeire Kkai éva
yiarpo. To eéepxouevo
uypO arro urmrarapia
UTTOPEI va TTPOKAAEDE!
OEpUATIKOUS EPEBI-
ouoU¢ 1 Kal ykauuara.
Mn xpnoipotroisite
évav @Oapuévo N Tra-
PAMOPPWHEVO CUC-
owpeuTh. POappuévol
Il TPOTTOTTOINMEVOI
OUCOWPEUTEG PTTOPEI
VO CUUTTEPIPEPBOUV
ATTPORAETTTA KAl VA
odnyroouv o€ TTUPKaA-
yid, €kpnén A Kivduvo
TPAUUOTICHWY.
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e Mnv gkBéTeTe TOUG

OUOOWPEUTEG OF€
TTUPKayId | o€ uyn-
Aég Beppokpaoieg.
Mupkayida r Bepuokpa-
oieg mavw atd 130 °C
MTTOPOUV VO TTPOKOAE-
oouv £Kpnén.

Tnpeite 6Agg TIG 00N -
Yi€Eg OXETIKA HE TN
@OPTION KaI [N QOPTi-
{eTE TO CUCOCWPEUTH
1 TO eTaAvVAQOPTI{OME-
VO £PYOAEiO EKTOG TOU
AVOPEPOUEVOU OTIG
odnyieg Asitoupyiag
TOMEX BepUOKPOATi-
ag. AGBog @oépTIon N
QOPTION €KTOG TOU £TTI-
TPETTOMEVOU TOUEQ Bep-
Hokpaaoiag ptropei va
KATOOTPEWEI TO CUCOW-
PEUTA Kal va augnoel
TOV KivOUVO TTUPKQYIAG.

2épPig:

* [oTé un ouvrnpeirte

pBapuévoug ocuo-
owpeuTéG. OAeg o1
Epyaaieg ouvtApnong

GREY

OUCCOWPEUTWYV TTPETTEI
va die¢ayovTal Jovo
QTTO TOV KATOOKEUQOTH)
I €0UCIODOTNUEVEG
uTTNPEaieg eEUTTNPETN-
ongG TTEAATWV.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ
AZDAAEIAZ T'IA MHXANH-
MATA ME ZYZZQPEYTH

* ZIYOUPEUTEITE TTWG N
OUOKEUN gival aTre-
vepyoTroinuévn mpiv
TOTTOOETAOETE HEC
TN PTrarapia. H rormro-
6értnon utmarapiag o€
EVEPYOTTOINUEVN OU-
OKEUN UTTOPEI va TTpo-
KaAéoer atuxnuara.

* Na @oprTieTal TIG pTTa-
TapiEg oag TTAVTA O€
KAEIOTOUG XWPOUG,
O10T1 0 POPTIOTAS
mpoopideTal pévo yia
TOV OKOTTO auTo.

* [a pgiwon Tou Kiv-
60vou TnG nAekTpo-
mAngiag, Tpiv Tov
Kafapiouo Tou Qop-
TIOTA va ByddeTe TO
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@Ig atrd Tnv Tpila.
Mnv ekBéTeTe TN pTTO-
TOPia/TO NAEKTPIKO
gpyalAeio/Tn cuokeun
yla geydAo Xpoviko
OIAOTNMO O€ EVTATIKNA
nAiakn akTivooAia
KOl N TRV OKOUMTTATE
TTAVW OE CWMATA KO-
Aopipép. H wnAéc Bep-
Uokpaaies BAGrmTouv
urrarapia Kai ugiotaral
KivOuvog ékpnéng.
Mpiv T @opTION
apnoTe TN {eOTAH VA
KPUWOEL

Mnv avoiyete TN pPTTO-
TAPIO KOl OTTOQEUYETE
TN unxavikn g BAd-
Bn. YpioTartai Kivou-
VoG BPaXUKUKAWO-
TOG KOl EVOEXOMEVWG
€§050uU aTpwyv TTOU
gpeBidouv TIGg ava-
TIVEUOTIKEG 05006,
®povriete va uTTapXEl
KaBapog aépag Kai
avalntnore emmpoobe-
Ta 1atpIkn Bonéeia.

Mn xpnoiyovTrolgite
ageooudp Ta otroia dev

ouoTAvVOVTAl ATTd TV
PARKSIDE. Mtopei €101
va TTPOKANBEi NAekTpO-
TANEia ) TTupkayiq.

Aappadvere
g€miong uréyn
TIG UTTOdEIEIG

Ao @AAEIOG KAl TIG
odnyieg OXETIKA
ME TN QOPTION
TTOU aVa@PEPOVTAI
OTIG 0dnyieg
AgiToupyiag

TNG OUOKEUNG
@OpPTIONG KOI TOU
gEpyaAegiou Tng
ocipdg PARKSIDE
X 20V TEAM.

Xpnon

Tommo@sTnon/Aaipeon
NG prarapiag

TotrofeTAOTE TOV OUC-
OWPEUTH POVO gav givai
£TOINO TO ETTAVOQPOPTI-
{6pevo epyaleio yia Tn
Xpnon. Ydpyel Kivou-
VOG TpaupaTiopou!
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1. Na Tnv e€aywyn Tou
OuooWpPEUTH (4) atmd Tn
OUOKEUN, TTATAOTE TO TTAR-
KTpo atmac@aAiong (1) oTo
OUCOWPEUTN Kal TPABRETE
£EW TO CUCOWPEUTH.

2. Ta v TommobéTnon Tou
OuUCOWpPEUTA (4), wBNRaTE
TO CUCOWPEUTH KATA UNKOG
NG pdyag odrnynong Héoa
0Tn OUOKeUr. ACQOAICEl PE
TO XOPAKTNPIGTIKO MXO.

‘EAgyxX0¢ TG KaTdoTaong
@OPTIONG TNG HITATAPIAG

H évdeign Tng @opTiong (3) Oci-
XVEI TNV KATAGTAON @OPTIONG
NG ptatapiag (4).

MaTtAoTe TO TTAAKTPO (2) OTO
ouoowpeuTh (4). H katdoTtaon
POPTIONG TOU CUGCWPEUTH
@aiveTal kabBwg avaBouyv ol
Auxvieg LED Tpiwv xpwpdatwv
NG £vOEIENG KaTdoTaoNng GOp-
TIONG:

3 Auyvieg LED avdaBouv (k6k-
KIVO, TTOPTOKAAI Kal Trpdoivo):
H pmratapia éxer poptioTei

GREY

2 Auyvieg LED avdapouv
(KOKKIVO Kal TTopTOKOAI):

H ptratapia @opTifeTal HEPIKWG
1 LED avdper (kOKKIVO):

H ptraTapia TpéTTel va QopTI-
oTei

o) PoprioTe TNV pTTaTapia
1 | (4) 6rav avéBer povo o
KOKKIvVo LED Tng évdeigng
aT1a0ung @opTIong (3).

Xpnoipomoinuévol
OUCOWPEUTESG

*  Mia onuavTiKd eAaTTwPéVN
O1dpkela AeIToupyiog aTToTE-
Aei évOeIgn yia atrapaitnTn
QVTIKATAGTACN TNG PTTOTO-
piag Adyw ynpavong. Na
XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA POVO
YVAOIQ avTOAAQKTIKA PTTATO-
pia TTou Ba Bpeite OoTO TUN-
Ma €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

* [pocé€Te OTTWOBNTIOTE TIG
10XU0UCEG UTTOBEIEEIC aoPa-
Agiag kaBwg Kal Toug 6poug
Kal TIG UTTODEIEEIG YO TNV TTPO-
oTacdi Tou TrEPIBAAAOVTOG.
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AmmoOnkeuon

3¢ TTePITTWON PakPdg aTTo-
Brikeuong (TT.X. XEINEPIVA
TIEPIOd0G), ATTOUAKPUVETE TO
OUCOWPEUTA ATTO T CUOKEUN.
ATT0BnKeUETE TO CUGOW-
peuTh pOvo o€ KATaoTaon
MEPIKAG POpTIoNG. Katd Tn
O1dipkela PeyaAlTePNG TTEPI-
600U aTTOBNKEUTNG TTPETTEI
va avapouv 2 éwg 3 LED.
Katd tn didipkeia piag Jo-
KPAG @Aaang atmobrikeuong
eAEyxETE OXEDOV KABE 3 un-
VEG TNV KATAOoTACN GOPTIONG
TOU CUCOWPEUTH Kal €AV
armraiteital dIECAyeTe POPTION.
H BéATIoTn Bepuokpacia
aTroBrAKEUONG YIa TO CUCOW-
peuTn BpiokeTal petagy 0 °C
Kai 45 °C. Katd Tn didpkela
NG aTTOBRKEUONG aTTOPEUYE-
TE AKPOIi0 WUXOG 1 BepudTn-
TO, WOTE O CUOCWPEUTHG VO
MV Xavel Tnv amédoaon Tou.

KaB@apiopog

KaBapileTe TOV OUCOWPEUTA PE

éva aTeyvo Travi ) Ye éva TTivéAo.

80

Mn xpnoiyoTTolEiTe vepd A
METOAAIKG QvTIKEIPEVOQ.

ZuvTApnon

H ouokeun dev xpeldletal ou-
virpnon.

Anrocupon/npooTacia
ToU mepIfaAlAovrog

ATTOUAKPUVETE TO CUCCWPEUTH
atd TN CUCKEUN Kal odnyAaTeE
QuTOV Kal TN CUOKEUACIQ O€
MIa QIAIKF) TTPOG TO TTEPIBAAAOV
avaKUKAwoT.

E HAEKTPIKEG CUOKEUEG
B€EV QVIKOUV OTA OIKIA-

W kd& aToppiypaTa.

E Mn TIETGTE TIC UTTATAPI-

€G OTA OIKIOKG OTTOPPIY-

Lidon  yara, otn @wmid (Kiv-
duvog €kpnéng) 1 aTo
vePO. O1 EAATTWHATIKEG
MTTOTOPIEG UTTOPOUV VO
BAdwouv 10 TTEPIBAAAOV
Kal TNV uyeia oag eav
€KpPeUOOUV TOLIKOI aTpoi
n uypd.
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e O1 eEAATTWUOTIKOI )
XPNOIKOTTOINUEVOI
OUOOWPEUTEG TTPETTEN VA
AvVOKUKAWvVoVTal UPNQWVa
pe Tnv Odnyia 2006/66/EK.

* [MapadwoTe TN CUOKEUR
o€ onueio CUAOYNAG TTPOG
avakUkAwaon. Ta xpnoigo-
TT0INBEVTA TTAAOTIKA KAl
METAANIKG e€apTApaTa PTTO-
pouv va EexwpIoTouV Kal va
atmooupBoulyv Pe oKoTTd TNV
avakUKAwaon Toug. Mpog 1o
OKOTTO auTO atreuBuvBeite
oT1o Kévtpo ZEpRIg TnG €TaI-
piag pag.

* Na JI0B€TETE TIG uTTATOPIEG
O€ EKQOPTICPEVN KATACTO-
on. ZuvIOTOUNE VO KaAU-
TITETE TOUG TTOAOUG PE KOA-
ANTIKA Talvia yia TTpooTacia
atd BpaxukUKAwPa. Mnv
QavoiyETe TN PTTOTAPIQ.

* Na di00éTeTe TIG PTTATAPIEG
OKOAOUBWVTAG TIG TOTTIKEG
dlarééeis. MapadideTe TIg
MTTOTOPIEG O€ KEVTPO OUA-
AOYNG METOXEIPIOPEVWIV
MTTOTOPIWY, 6TTOU Ba PEPI-
pvnBei N avakUkAwaon Toug
ME TPOTTO PINIKO YIQ TO TTEPI-

GREY

BaAAov. Evnuepwbeite otnv
TOTTIKF) UTTNPECIA TTOPPIY-
MATWV 1} 0TO KEVTPO POG
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon

AgIOTIUN TTEAGTIOOQ, agIOTIUE
eANATN, To TTapdv TTPoIdv di-
aB€Tel 3 xpovia eyyunon amd
TNV NUEPOMNVia ayopdg.

2€ TTEPITITWON EAATTWHATWY
auTtoU ToU TTPOIOVTOG, EXETE
aTTévavTl Tou TTWANTA Ta VOUIUQ
dikaiwpara. Autd Ta vouiua oi-
Kalwpata dev Trepiopifovtal aTTod
TNV emmakdAoudn eyyunon pag.

'Opoi gyyunong

H mrpoBeapia Tng eyyunong
apxicel aTrd TNV NUEPOMNVIa TNG
ayopdg. MNMapakahoUue va QUAG-
&eTe KA TNV aTTOdEIEN ayopdG.
©a oag xpelooTei edv BeAfoeTe
va oTTodeifeTe TNV NUEPOUNVia
KaI TNV ayopd TG CUCKEUNG.
Edv mopouciaoTei eAdTTwUO
UANIKOU 1) KATAOKEUNG OTO
TTPOIOV aUTO EVTOG TPIWV ETWV
atrd TNV NUEPONNVIa ayopdg,
Ba oag emokeudooupe 1 Ba
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0aG aVTIKATAOTACGOUE dwPEAvV
TO TTPOiIGV aUTO, Pe OIKN pag
emAoyn. AuTh n TTapoxr| eyyu-
nong TTPoUTToBETEl TTWG EVTOG
NG TpIETOUG TTPpoBeapiag Ba
HOG TTPOCKOMIOTEI N EAATTWHO-
TIKI] CUCKEUT] Kal N aTTOd€IEN
ayopd¢ Kal hia ypaTrTh Tepl-
YPO®I| TOU EAQTTWHATOG KOl
TNG NUEPOMNVIAG TTOU TTPWTO-
TTAPOUCIACTNKE.

Edv 10 eEAGTTWUO KOAUTTTETOI
atrd TV gyyunon pag, 6a oag
ETTIOTPAPEI 1] TO ETTIOKEUATHUEVO
1 €éva véo Trpoidv. Me Tnv avTi-
KOTAOTOON TNG OUCKEUNG EEKI-
vAel pia véa XPOVIKK| TTEPIodog
eyyunong. Mg Tnv €1miokeun NG
OuoKeung Oev EekIvael véa Xpo-
VIKI) TTEPI0d0G eyyunong.

Aidpkela eyyunong kai voui-
HEG a&IWOEIG VIO EAATTWHATA
H didpkela TnG eyyunong dev
ETTEKTEIVETAI ATTO TNV TTAPOXT
€yyunong. AuTo 10XUEl Kal yia
QVTIKOTAOTNUEVA KOl ETTIOKEUA-
opéva eCoptipata. Evoexdueva
eEAOTTWMATA TTOU BITTIOTWVO-
VTal KaTd TNV ayopd, TTPETTEI

va dnAwBoUlv apéowg PETA TO
EerakeTapiopa. MNa OAeg TIg

ETTIOKEVEG TTOU KaBioTavTal
aTmapaitNTeG PETA TN AfjEN TNG
eyyunong emRopUVECTE YE TIG
OXETIKEG DOTTAVEG.

"ExTaon TnG €yyunong

H ouoKeur) KATOOKEUAOTNKE
Bdoel auoTnpwv KpITNPiwV TTOI-
ATNTaG KAl EAEYXONKE EUCUVEI-
onTa TTPIV TNV TTapdadoaor] TnG.

H eyyUnon 1oxU€l aTrOKAEIOTIKG
yla @AApaTa UAIKOU 1) KOTO-
okeung. H mapouoa gyyunon
Ogv aQOoPA TN QUOCIOAOYIKA
POopa TwV POBEIPOPEVWY EEQP-
TNUATWY (TT.X. XWPENTIKOTNTA
OUCOWPEUTA).

AuT n eyylnonN EKTTITITEI OE
TTEPITITWON TTOU N CUCKEUN
uttéaTn BAGRN, dev xpnoiuo-
TToINONKE ) &V oUVTNPABNKE
owoTd. To idio 1oxUer yia
CNUIEG aTTO VEPO, TTAYETO,
aoTPATTEG Kal QwTIG i} AdBNn
Katd TN peTagopd. MNa owaoTn
XPNon Tou TTPOIOGVTOG TTPETTEI
va akoAouBouvTal OAeG o1 uTTo-
O€igeIg TTou avapEpovTal OTIG
odnyieg xpriong. Na atro@eu-
yovTal OTTWOONTIOTE Ol XPOEIG
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Kal TTPAEEIS TTOU OEV CUVICTW-
vtail oTig Odnyieg xpnong n
YIO TIG OTTOIEG 1I0XUOUV EIBIKEG
TTPOEISOTTOINTEIG.

To TTpOidV TTpoopileTal HOVO
yIa IDIWTIKA Kal OX1 YIO ETTAYYEA-
MOTIKA XProN. Z€ TTEPITITWON
KaTaxpnoTikou Kal AdBog xeipi-
ouou, doknong Biag kai e~
Baoewv TTou dev ekTEAOUVTAI
atré oupBeBAnuévo cuvepyeio
HOG, EKTTITITEI N €yyUnon.

Alokavoviouog o€ TTEPITITW-

on gyyonong

Mpog e€aopdAhion Tayeiog

emmegepyaaniog TapakaloUpe

VO aKOAOUBNOTE TIG ETTOUEVEG

UTTOOEICEIG:

e [a 6Aa Ta airuaTa va €xe-
TE TTPOXEIPQ TNV ATTOBEIEN
ayopdg Kal Tov apiBud TTpo-
i6vtog (IAN 351745_2007)
WG ATTOBEIKTIKO OTOIXEI yIa
TNV ayopd.

* Tov apiBud TTpoidvTog Ba
TOV BPEITE OTNV ETIKETA
OTOIXEIWV TNG OUOKEUNG, O€
Xapayuévn onpeiwon oto
TTPOIGV, OTO €SWPUAND TWV
Odnyiwv xprong (katw api-

GREY

oTepd) 1] 0av AUTOKOAANTO
oTnv Tow 1 KATW TTAEUPA.
Edv TapouciaoTolv o@aA-
paTta Asitoupyiag i GAAa
ENOTTWHATA, ETTIKOIVWVHOTE
TTPWTA JE TO TTIO KATW VO~
PEPOUEVO TUAUO €EUTTNPETN-
0oNg TTEAOTWYV TNAEPWVIKA

1 pe e-mail. Ekei Ba oag do-
Bouv TTePIoTOTEPES TTANPO-
POpieG yIa ToV SIAKAVOVIOUO.

‘Eva w¢ EAATTWHOTIKG KOTA-

XWPNUEVO TTPOIOV UTTOPEITE,
META a1 ouvevvonaon Pe

TO TUNHA HaG €GUTTNPETNONG
TTEAQTWV, VO TO OTEIAETE, PE
dIKN pag empBdapuvon pe Ta
TaXUOPOUIKA, ETTICUVATITO-
VTAG TNV atrodeign ayopdg
KOl OTOIXEIO YIa TO EAATTWHA
KQI TNV NUEPOMNVia TToU TTO-
POUCIACTNKE, OTN dIEUBUV-
an Tou G¢PPRIG Jag TTOU 00G
KovoTToIenke. Mpog atogu-
Y1 TTPOBANUAGTWY TTaPAAABg
KaI TTPOCBETWYV daTTAVW)Y,
TTOPAKOAAOUE Va XPNOIUOTTOI-
foete Pévo Tn dielbuvon TTou
0agG KOIVOTTOIRONKE. ZIyou-
PEUTEITE TTWG N ATTOGTOAN
OV £YIVE XWPIG TTANPWUNA
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TWV TaXUOPOMIKWV TEAWV,
0av OyKWOEG AVTIKEIUEVO,
oav €ETTPEG,  uE GANO €101KO
TPOTTO. ZTEIATE TN CUOKEUR
padi pe 6ha Ta aeooudp
TTOU 00G TTapadobnKav KaTd
TNV ayopd Kal POVTIOTE YIa
Ao@AaAf CUCKEUAOIQ.

Z£pBIg EMOKEUNG

Emmokeuég TTou dev KOAUTTTO-
vTaIl a1t TNV €yyUnon UTro-
pouUv va ekTeAEOTOUV ATTO TO
UTTOKATACTNUA POG Yia O€pPIG
EvavTl TTAnpwung. To utrokaTd-
oTnua o€pPIig Ba oag UTTORAAE!
TTPOUTTOAOYIGHO £E60WV.
MtropoUpe va avaAaBoupe

TNV ETTEEEPYOTIO CUOKEUWV
TTOU JOG OTTECTAANCAV KOAG
OUOKEUAOUEVEG Kal PE TTANPW-
MEVa TAXUBPOUIKA TEAN.
Mpoooxn: MNapakaAoUpue va
OTEINETE TN OUOKEUN 0OG OTO
UTTOKATAOTNUA POG Yia o€pPIG,
KOAG KaBapiopévn Kal ge TNV
OXETIKN UTTOBEIEN YIO TO EAAT-
TWUA.

O1 ouoKeu€g TTOU aTEAVOVTaI
XWPIG va €xouv TTANPwOEi Ta

TaXUOPOUIKA TEAN - PE €ETTPEG,
oav oyKWwoOn avTIKEiyeva, f P
&AAo €I10IKO TPOTTO - dev Ba vi-
vovTal OEKTEG.

Tnv amoéppiyn TWV EAATTWHO-
TIKWV 0OG CUCKEUWY TTOU G
oTéAvETE TNV avaAauBavoupe

Owpeav.

Service-Center
ZépPBig EANGSQ
Tel.: 801 5000 019
(0,03 EUR/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 351745_2007

ZépBig Kotrpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: grizzly@lidl.
com.cy

IAN 351745_2007
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MapakaAoUpe va AGBeTe uTTOWN
oag TTwg n akéAoubn dielBuvon
Oev eival n d1ebuvaon yia oép-
Big. ETmKoIvwvAOTE TTpWTa PE TO
TTIO TIAVW AVOPEPOUEVO KEVTPO

GREY

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Stralle 20

63762 Groflostheim
FEPMANIA
www.grizzlytools-service.eu

€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

AvraAAdaxkTika/ASecoudp

AVTOAAOKTIKG KOl a§ECOUdpP UTTOPEITE Vo BpeiTe OTN OEAida
www.grizzlytools-service.eu

Edav mapouaoidlovral mpoBAfuaTa Katd Tn diodikacia Trapayye-
Niag, XpnOIYOTTOINOTE TO £VTUTTO ETTIKOIVWViaAG. Edv éxeTe TTepIO-
O0TEPEG EPWTIOEIG UTTOPEITE VO oTTEUBUVOEITE OTO
«Service-Center» (deite 0Tn oeAida 84).

JUOOWPEUTAG PAP 20 B1,2,0Ah ..ccccooeiii. 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah ..o 80001157
>uokeun @opTiong PLG 20A1; 2,4 A EU .o, 80001337
PLG20A1;24A; UK....cccveee 80001338
PLG20A3;45A;EU ... 80001323
PLG20A3;45A; UK ... 80001324
PDSLG 20 A1; EU v 80001339
PDSLG 20 A1; UK oo 80001340
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Konformitéts-
erklérung ...cccceeeeeeeeee 105

Herzlichen Gliickwunsch zum
Kauf lhres neuen Gerdtes. Sie
haben sich damit fir ein hoch-
wertiges Produkt entschieden.
Dieses Gerdt wurde wdhrend der
Produktion auf Qualitat geprift
und einer Endkontrolle unterzo-
gen. Die Funktionsfahigkeit Ihres
Gerdtes ist somit sichergestellt.

Die Betriebsanleitung ist

Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise
for Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Anleitung gut
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auf und héndigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiiie
Verwendung

Der Akku ist kompatibel zu
allen Gerdten des PARKSIDE

X 20 V TEAMS. Die Akkus
dirfen nur mit Ladegerdten der
Serie PARKSIDE X 20 V TEAM
geladen werden. Jede andere
Verwendung kann zu Schéden
am Gerdt fihren und eine ernst-
hafte Gefahr fir den Benutzer
darstellen. Dieses Gerat ist nicht
zur gewerblichen Nutzung
geeignet. Bei gewerblichem
Einsatz erlischt die Garantie.
Der Hersteller haftet nicht fir

Schaden, die durch bestimmungs-

widrigen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Allgemeine
Beschreibung

Die Abbildungen
finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

CHICIC

Lieferumfang

Akku

Betriebsanleitung

o | Das Ladegerdt ist nicht im
1 | Lieferumfang enthalten.

Entsorgen Sie das Verpackungs-
material ordnungsgemaf.

Ubersicht

1 Entriegelungstaste

2 Taste zur
Ladezustandsanzeige

3 Ladezustandsanzeige

4 Akku
Technische Daten

Akku (Li-lon)....PAP 20 B3

Anzahl der Batteriezellen .... 10

Nennspannung............ 20 V=
Kapazitdt........ccocou.... 4,0 Ah
Energie.....ccccooovvveennnn. 80 Wh
Temperatur ............ max 50 °C
Ladevorgang ......... 4-40°C
Betrieb............... 20-50°C
Lagerung .............. 0-45°C
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Dieser Akku darf mit folgenden
Ladegeréaten geladen werden:
PLG 20 AT, PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PDSLG 20 A1.
Diese Ladegerdte dirfen
folgende Akkus laden:

PAP 20 A1, PAP 20 BT,

PAP 20 A2, PAP 20 B3,

PAP 20 A3

Ladezeit (Min.) |PAP 20 B3
PLG 20 A

PLG 20 A4 20
PLG 20 A3

PDSLG 20 A 60

Eine akiuelle Liste der Akku-
kompatibilitdt finden Sie unter:

www.lidl.de/akku
Sicherheitshinweise

Symbole und
Bildzeichen

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung:

A

tung von Personen-
oder Sachschaden.

Gefahrenzeichen mit K

Angaben zur Verhi-

Gefahrenzeichen mit
Angaben zur Verhi-
tung von Personen-
schaden durch einen
elekirischen Schlag.

VAN

Hinweiszeichen mit
Informationen zum
besseren Umgang
mit dem Gerat.

pud @

Bildzeichen auf dem
Akku:

elge. Der Akku ist

Teil der Serie
PARKSIDE X 20 V TEAM.

Lesen Sie die Be-
trlebscnlel’run%ouf
merksam durc
Taste zur
E Ladezustand-
sanzeige

Werfen Sie
|: den Akku
nicht in den

Hausmdill, ins Feuer oder
ins Wasser.

K

Li-lon
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Setzen Sie den Akku
wead nicht Uber langere
Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen
Sie ihn nicht auf Heizkor-

pern ab (max. 50 °C).

& Geben Sie Akkus an

%69 einer Altbatteriesam-

melstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt
werden.

E

Allgemeine
Sicherheitshinweise
& Achtung! Beim
Gebrauch von
Elektrogerdten sind
zum Schutz gegen
elektrischen Schlag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgende
rundsatzliche Sicher-

eitsmafinahmen zu
beachten:

Elektrogerdte ge-
horen nicht in den
Hausmll.

CHICIC

Sorgfaltiger Umgang
mit und Gebrauch von
Akkuwerkzeugen:

¢ Laden Sie Akkus nur
mit Ladegerdten auf,
die der Serie PARKSIDE
X 20 V TEAM angehé-
ren. Fir ein Ladegerat,
das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet
wird.

¢ Verwenden Sie nur die
dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen
Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandge-
fahr fihren.

¢ Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Biroklammern,
Minzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung
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90

der Kontakte verursa-

chen konnten. Ein Kurz-

schluss zwischen den
Akkukontakten kann
Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwen-
dung kann Flissigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.

Bei zufdlligem Kontakt
mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit
in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen
beschddigten oder
verdanderten Akku.
Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen
sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tem-
eraturen tber 130 °C
onnen eine Explosion
hervorrufen.
Befolgen Sie alle
Anweisungen zum
Laden und laden Sie
den Akku oder das
Akkuwerkzeug nie-
mals auBerhalb des
in der Betriebsanlei-
tung angegebenen
Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des
zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den
Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhdhen.

Service

Warten Sie niemals
beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung
von Akkus darf nur
durch den Hersteller
oder bevollmachtige
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Kundendienststellen
erfolgen.

Spezielle Sicherheits-
hinweise fur Akku-
gerdte:

e Stellen Sie sicher, dass

das Gerat aus:?eschaltet

ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einset-
zen eines Akkus in ein
Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann
zu Unféllen fohren.

¢ Laden Sie lhre Akkus
nur im Innenbereich

auf, weil das Ladegerdt

nur dafir bestimmt ist.
Gefahr durch elektri-
schen Schlag.

¢ Um das Risiko eines
elekirischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Lade-

gerdts aus der Steckdo-

se heraus, bevor Sie es
reinigen.

¢ Setzen Sie den Akku
nicht Gber langere

CHICIC

Zeit starker Son-
neneinstrahlung aus
und legen Sie iﬁn nicht
auf Heizkérpern ab.
Hitze schadet dem
Akku und es besteht
Explosionsgefahr.
Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor
dem Laden abkihlen.
Offnen Sie den Akku
nicht und vermeiden
Sie eine mechanische
Beschadigung des Ak-
kus. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlus-
ses und es kdnnen
Dampfe austreten, die
die Atemwege reizen.
Sorgen Sie fur Frischluft
und nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe
in Anspruch.
Verwenden Sie kein
Zubehor welches nicht
von PARKSIDE empfoh-
len wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder
Feuer fihren.
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Beachten Sie

ebenfalls die Si-
cherheitshinweise
und Hinweise zum
Aufladen, die in der
Betriebsanleitung lh-
res Ladegerdts und
lhres Werkzeugs der
Serie PARKSID
X 20 VTEAM
gegeben sind.

Akkv entnehmen/
einsetzen

Setzen Sie den Akku
erst ein, wenn das Akku-
Werkzeug fir den Ein-

satz vorbereitet ist. Es be-

steht Verletzungsgefahr!

1. Zum Herausnehmen des
Akkus (4) aus dem Gerdit
driicken Sie die Entriege-
lungstaste (1) am Akku und
ziehen den Akku heraus.

2. Zum Einsetzen des Akkus
(4) schieben Sie den Akku

entlang der Fihrungsschie-
ne in das Gerdt. Er rastet
horbar ein.

Ladezustand des
Akkus prifen

Die Ladezustandsanzeige (3)
signalisiert den Ladezustand
des Akkus (4).

Driicken Sie die Taste zur Lade-
zustandsanzeige (2) am Akku.
Der Ladezustand des Akkus
wird durch Aufleuchten der
entsprechenden LED-Leuchte
angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot, orange
und griin): Akku geladen

2 LEDs leuchten (rot und orange):
Akku teilweise geladen

1 LED leuchtet (rot):

Akku muss geladen werden

Laden Sie den Akku (4)
auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezustand-
sanzeige (3) leuchtet.
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Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich verkiirzte
Betriebszeit trotz Aufladung
zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt wer-
den muss. Verwenden Sie
nur einen Ersatz-Akku, den
Sie ber den Kundendienst
beziehen kdnnen.

® Beachten Sie in jedem Falle
die jeweils giltigen Sicher-
heitshinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise zum
Umweltschutz (siehe ,Entsor-
gung/Umweltschutz”).

e Nehmen Sie den Akku vor
einer langeren Lagerung
(z. B. Uberwinterung) aus
dem Gerat.

® lagern Sie den Akku nur
im teilgeladenen Zustand.
Woéhrend einer langeren La-
gerzeit sollten 2 bis 3 LEDs
leuchten.

e Priffen Sie wahrend einer
ladngeren Lagerungsphase
etwa alle 3 Monate den

CHICIC

Ladezustand des Akkus und
laden Sie bei Bedarf nach.

* Die Lagertemperatur fir den
Akku betragt zwischen 0 °C
und 45 °C. Vermeiden Sie
wahrend der Lagerung exire-
me Kdlte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung
verliert.

Reinigen Sie den Akku mit
einem trockenen Tuch oder mit
einem Pinsel.

Verwenden Sie kein Wasser
oder metallische Gegenstande.

Wartung
Das Gerdt ist wartungsfrei.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem
Gerat und fihren Sie Akku und
Verpackung einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zu.
Entsorgen Sie das Verpackungs-
material ordnungsgemaB.
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Elektrische Gerate
gehdren nicht in den

mmm  Hausmiill.

Werfen Sie den Akku

nicht in den Hausmiill, ins

LiHoN - Feuer (Explosionsgefahr)

94

oder ins Wasser. Beschd-
digte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn
giftige Déampfe oder Flis-
sigkeiten austreten.

Defekte oder verbrauchte
Akkus mijssen gemdB Richt-
linie 2006/66/EG recycelt
werden.

Geben Sie das Gerdt und
das Ladegerdt an einer
Verwertungsstelle ab. Die
verwendeten Kunststoff- und
Metallteile kénnen sortenrein
getrennt werden und so
einer Wiederverwertung zu-
gefihrt werden. Fragen Sie
hierzu unser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im ent-
ladenen Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit einem
Klebestreifen zum Schutz

vor einem Kurzschluss ab-
zudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

e Entsorgen Sie Akkus nach
den lokalen Vorschriften.
Geben Sie Akkus an einer
Altbatteriesammelstelle ab,
wo sie einer umweltge-
rechten Wiederverwertung
zugefihrt werden. Fragen
Sie hierzu lhren lokalen
Millentsorger oder unser
Service-Center.

¢ Die Entsorgung lhrer defek-
ten, eingesendeten Gerdte
fGhren wir kostenlos durch.

Sehr geehrte Kundin,

sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf diesen Artikel
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen
den Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht ein-
geschrankt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit
dem Kaufdatum. Bitte bewahren
Sie den OriginalKassenbon

gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren
ab dem Kaufdatum dieses Pro-

dukts ein Material- oder Fabrika-

tionsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl -
fir Sie kostenlos repariert oder
ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb

der Drei-Jahres-Frist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer
Garantie gedeckt ist, erhalten
Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick.

Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

CHICIC

Garantiezeit und gesetzli-
che Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch
die Gewdahrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und Man-
gel missen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden.
Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach stren-
gen Qualitatsrichtlinien sorgfal-
tig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt
ausschlieBlich fir Material-
oder Fabrikationsfehler.

Diese Garantie erstreckt

sich nicht auf die normale
Abnutzung von Verschleifiteilen
(z. B. Akkukapazitat).

Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht
sachgemaB benutzt oder nicht
gewartet wurde. Ebenso bei
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Schaden durch Wasser, Frost,
Blitz und Feuer oder falschen
Transport. Fir eine sachgemd-
e Benutzung des Produkts sind
alle in der Betriebsanleitung
aufgefihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von
denen in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir
den privaten und nicht fir

den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher
und unsachgeméBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im

Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

lhres Anliegens zu gewdhrleis-

ten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle An-
fragen den Kassenbon und

die Identifikationsnummer
(IAN 351745_2007) dls
Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rick- oder
Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mdngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail. Sie erhal-
ten dann weitere Informa-
tionen Uber die Abwicklung
lhrer Reklamation.

Ein als defekt erfasstes
Produkt kénnen Sie, nach
Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifi-
gung des Kaufbelegs (Kas-
senbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift Gbersenden. Um
Annahmeprobleme und
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Zusatzkosten zu vermeiden,
benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen

mitgeteilt wird. Stellen Sie si-

cher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonderfracht
erfolgt. Senden Sie das Ge-
rat bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile
ein und sorgen Sie fir eine
ausreichend sichere Trans-
portverpackung.

Reparatur-Service

Sie kénnen Reparaturen, die
nicht der Garantie unterlie-
gen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung
durchfihren lassen. Sie erstellt

lhnen gerne einen Kostenvoran-

schlag.

Wir kénnen nur Gerdte bear-
beiten, die ausreichend ver-
packt und frankiert eingesandt
wurden.

Achtung: Bitte senden Sie Ihr
Gerdt gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an unsere
Service-Niederlassung.

CHICIC

Nicht angenommen werden
unfrei eingeschickte Geréte
und Gerdte die per Sperrgut,
Express oder mit sonstiger Son-
derfracht eingeschickt werden.
Die Entsorgung lhrer defekten,
eingesendeten Gerdte fihren
wir kostenlos durch.

Service-Center

Service
Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111

E-Mail: grizzly@lidl.de

IAN 351745_2007

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
(0,15 EUR/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 351745_2007

Service Schweiz
Tel.: 0842 665566
(0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max.

0,40 CHF/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 351745_2007

D)
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Bitte beachten Sie, dass die Grizzly Tools GmbH & Co. KG
folgende Anschrift keine Servi-  Stockstadter Strafe 20
ceanschrift ist. Kontaktieren Sie  DE-63762 Grof3ostheim
zunéchst das oben genannte www.grizzlytools-service.eu
Service-Center.

Ersatzteile /Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter
www.grizzlytools-service.eu

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden
Sie bitte das Kontaktformular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an das ,Service-Center” (siehe Seite 97).

Akku
PAP 20 BT, 2,0 Ah ..ottt 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah ..ooiiiiiiiiiiiii i 80001157
Ladegerdt
PLG20 AT; 2,4 A;EU...ooiiiii 80001337
PLG 20 AT; 2,4 A; UK 80001338
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4,5 A; UK 80001324
PDSIG 20 AT, EU.....ooo 80001339
PDSLG 20 AT; UK oo 80001340
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Translation of the original EC
@) declaration of conformity

We hereby confirm that the battery
design series PAP 20 B3
Serial number 000001 - 810000

conforms with the following applicable relevant version of the
EU guidelines:

2014/30/EU ¢ 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

In order to guarantee consistency, the following harmonised
standards as well as national standards and stipulations have
been applied:

EN 55014-1:2017 ¢ EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 Appendix K
IEC 62133-2:2017 « EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
C Stockstadter Strafle 20 =

63762 GroBostheim Christian Frank
Germany Documentation Representative
20.12.2020

The object of the declaration described above satisfies the provi-
sions of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and the
Council of 8 June 2011 on limiting the use of certain harmful sub-
stances in electrical and electronic appliances.
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Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da aku
serije: PAP 20 B3
Serijski broj 000001 - 810000

odgovara sliedeé¢im odgovarajuéim direktivama EU-a u njihovoj
valjanoj verziji:

2014/30/EU » 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

Za jaméenie sukladnosti primijenjene su sliedeée uskladene
norme kao i nacionalne norme i odredbe:

EN 55014-1:2017  EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 Aneksom K
IEC 62133-2:2017 * EN IEC 63000:2018

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti
nosi proizvodagd :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
( € Stockstadter Strafle 20 ‘/'él

P

63762 GroBostheim
Germany

20.12.2020

Christian Frank
Opunomodenik za dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive
2011/65/EU Europskoga parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011
o ograniéavanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i
elektronickim uredajima.
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Prevod originalne EZ
izjave o konformitetu

Ovime potvrdujemo, da baterija
Serija proizvodnje PAP 20 B3
Broj serije: 000001 - 810000

odgovara slede¢im merodavnim EU-smernicama u njihovom
vazedem izdanju:

2014/30/EU » 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

U cilju obezbedenja podudarnosti primenjene su sledeée
harmonizovane norme i nacionalne norme i odredbe:

EN 55014-1:2017 » EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 Prilog K
IEC 62133-2:2017 * EN IEC 63000:2018

Isklju€ivu odgovornost za izlaganije ove izjave o konformitetu
nosi proizvodac :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Ry
( € Stockstadter StraBBe 20 b=

63762 GroBostheim Christian Frank
Germany Opunomocenik za dokumentaciju
20.12.2020

*Gore naveden predmet izjave ispunjava propise smernice
2011/65/EU Evropske Skupstine i Veéa od 8. Juna 2011 za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elek-
tronskim uredajima.
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Traducerea Declaratiei Origina-
le de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, ca Acumulator,
viiseria PAP 20 B3
numdarul serial 000001 - 810000

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante,
in ultima lor variantd valabild:

2014/30/EU » 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmatoarele
norme armonizate, norme nationale si prevederi:

EN 55014-1:2017 * EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 Anexa K
IEC 62133-2:2017  EN IEC 63000:2018

Raspunderea exclusiva pentru emiterea acestei declaratii de
conformitate i revine producatorului :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -~ =
( € Stockstcdter Strafle 20 s

63762 GroBostheim Christian Frank
Germany Persoand autzorizatd cu elaborarea
20.12.2020 documentatiei

* Obiectul descris in declaratia de mai sus indeplineste prevederile
Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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Original-

EG-Konformitéatserklédrung

C HacToALOoTO NoTBbPXKAAaBaMe, Ye AkymynaTop ,
cepus PAP 20 B3
CepueH Homep 000001 - 810000

OTroBapst Ha credHuUTe AnpekTBmM Ha EC B cboTBeTHaTa UM
JeVicTBalla peaakums:

2014/30/EU ¢ 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

3a [a ce rapaHTvipa CbOTBETCTBUETO, Ca NPUIIOXKEHN CIEAHUTE
XapMOHU3UPaHW HOPMU U HaLMOHarHK pa3nopeaou:

EN 55014-1:2017 ¢ EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 MpunoxeHue K
IEC 62133-2:2017 * EN IEC 63000:2018

LianaTta oTroBOpHOCT 3a M3roTBAHETO Ha Ta3u [eknapauus 3a
CbOTBETCTBME Ce HOCU OT npoun3soanTens:

C E Grizzly Tools GmbH & Co. KG (’/5,

Stockstadter Strafe 20 =
63762 Grof3ostheim Christian Frank
Germany MbAHOMOLLHVK 33
20.12.2020 AOKyMeHTaumsTa

* [opeornucaHusim npedmMem 8 Oekrapayusima omaosapsi Ha
pasnopedbume Ha Qupekmusa 2011/65/EC Ha Esponelickusi
napnameHm u Ha Creema om 8 toHu 2011 2. OMHOCHO
oepaHu4yeHuemo Ha ynompebama Ha ornpedesnieHu onacHu
geujecmea 8 efleKmpu4YecKomo U efekmpoHHoOmo obopydeaHe.
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Merd@paon TnG MPWTOTUTING
) AnAwong ouppéppwong CE

Me 10 TTapOV dnAwvoupe OTI TO €iBOG KATAOKEUNG TNG
JUOOWPEUTAG

Zeipd PAP 20 B3

ApiBudg ogipag 000001 - 810000

QVTATTOKPIVETAI OTIG AKOAOUBEG OXETIKEG TNG EE 0Tnv ekdoToTE
IoxUouca €kdoon:

2014/30/EU ¢ 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

H atrokAeioTIKr €uBUvn yia TNV €kdoon Tng TTapouoag dRAw-
ONG CUPPOPPWONG AVIKEI OTOV KATAOKEUAOTH:

EN 55014-1:2017 « EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 MapapTtiparog K
IEC 62133-2:2017 « EN IEC 63000:2018

H atrokAgIoTIKR €uBUvn yia TNV €kdoon TnG TTapoloag
dNAWONG CUPNOPPWONG AVIKEI OTOV KATAOKEUAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Py
C € Stockstadter StraBe 20 £

63762 GroB3ostheim Christian Frank
Germany UTTEUBUVOG TekUNPEIWONG
20.12.2020

To avwTéPW TTEPIYPAPOUEVO AVTIKEIUEVO TNG dAAWGCNG TTANPOI TIG
Tpodiaypa@ég TNG Odnyiag 2011/65/EE Tou EupwTraikol Koivo-
BouAiou kai Tou ZupBouAiou TnG 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPI-
OMOG TNG XPONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWY O€ NAEKTPIKO Kal
NAEKTPOVIKO £EOTTAIOUO.
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@D &) Original-

EG-Konformitétserklédrung

Hiermit bestatigen wir, dass der Akku,
Modell: PAP 20 B3
Seriennummer 000001 - 810000

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giltigen
Fassung entsprechen:

2014/30/EU » 2011/65/EU* * (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende
harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmun-
gen angewendet:

EN 55014-1:2017 « EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015 Anhang K
IEC 62133-2:2017 * EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung trégt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG s
( Stockstadter Strafle 20 ‘/'ér—

=

63762 GrofBostheim
Germany
20.12.2020

Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter

* Der oben beschriebene Ge?ensfand der Erklérung erfillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elekfronikgerdten.

20201209 _rev02_ks
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